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C. MopauHo.

IMosicuuTeILHAS 3aIMCKA

VYyeOnasi mporpamma Mo aHTIUHCKOMY s3bIKy (6a30Bblii ypoBenb) uist 10—11 kmaccoB pa3zpaboTaHa B COOTBETCTBHUM C HOPMAaTHUBHBIMU
JOKYMEHTaMH ¥ METOJIMYECKUMU MaTepualaMu:

e TpeboBanusMU DeepaibHOTO TOCYAAPCTBEHHOTO 00Pa30BaTEIBLHOTO cTaHaapTa cpeaHero oodmero oopazosanus (GI'OC COO);

® T[PUMEPHONM OCHOBHOW 0Opa30BaTEIBHOM MPOTpaMMBI CpeIHEro oOmiero obpazoBaHus (omoOpeHa pemieHreM ¢eaepalTbHOro y4eOHO-
METOAMYECKOTO 00BEAUHEHUS 110 001IeMy 00pa3oBaHuIO (MMPOTOKOJ oT 28 nroHs 2016 1. Ne 2/16-3).

e OCHOBHOI 00pazoBaTebHON MPOTrpaMMBbI cpeHero obmiero oopazosanus MOY «COIlL» c. MopauHo;

e Ha OCHOBe paboueil mporpammbl AHrJmiickuii s361k. 10—11 kmaccer (6a30BbI ypoBeHb) : paboyas nmporpamma / O. B. Adanaceesa, U. B.
MuxeeBa, H. B.  fI3pikoBa, E. A. KonecaukoBa. —2-¢ u3j., nepepad. — M. : [Ipoda, 2017.

e  VueOubM utanoM MOY «COIII» ¢. MopauHo.

B mporpamMme coOmomaeTcs NpPeeMCTBEHHOCTh € (eaepalbHBIM TOCYAapPCTBEHHBIM 00pa30oBaTENbHBIM CTaHAAPTOM OCHOBHOTO OOIIEro
00pa3oBaHMs; YIUTHIBAIOTCS BO3PACTHBIE U NICUXOJIOTHIECKHE OCOOCHHOCTH IIKOJIBFHUKOB, 00yYarOIIUXCs Ha CTYIIEHH CPpEeAHEro o0mero o0pa3oBaHus,
YYHUTBIBAIOTCSI MEXITPEAMETHBIE CBSI3H.

Kypcy anrnmiickoro sssika 10—11 kiaccoB mpeniiecTByeT Kype aHIVIMMCKOTO s3blKa OCHOBHOM HIKOJIBI 5—9 kitaccoB. CoriacHO MpUMEpPHOM
OCHOBHOI 00pa30BaTeNbHOM Mporpamme cpefHero oOImiero o0pa3oBaHMs Ha M3y4EHHE aHIJIMICKOro si3blka Ha 6a3zoBoM ypoBHe B 10-11 kiaccax
orBoguTcs 102 waca yueOHOTO BpeMeHH (3 yaca B HEJIETIO).

Pabouas mporpamma opueHtupoBaHa Ha YMK:  «Anrnumiickuii s3pik» cepun «Rainbow English» mns 10—11 kmaccoB aBtopo O. B.
Adanacwesoii, 1. B. Muxeesoii, K. M. bapanosoii.

CpOK peaji3aniii MporpaMmabl 2 roaa.

Iliianupyemble pe3yJIbTaThl OCBOCHHS Y4e0OHOI0 NMpeaMera

ITporpaMMma npeanosiaraeT JOCTUKEHUE BHITYCKHUKAMU CIIEAYIOIUX JIUYHOCTHBIX, METAIIPEIMETHBIX U ITPEAMETHBIX PE3YIbTaTOB:
JInuHOCTHBIE pe3yJIbTaThI

K nM4YHOCTHBIM pe3yiabTaTaM OTHOCUTCS ()OPMHUpPOBAHME Yy IIKOJIBHUKOB TOTOBHOCTH M JKEJIAHUS CaMOCOBEPIIEHCTBOBATHCS B HM3YUYEHUHU
AHTJIMHCKOTO $SI3bIKA, & TaKXKE MOHMMAaHUE TOTO, KaKUe BO3MOXHOCTH MOJKET JaTh UM HHOCTPAHHBIN S3BIK NIl OOINEro pa3BHUTHS, JAaTbHEUIIETO
00pa3oBaHMs U OBJIAICHUS U30paHHOM
npodeccuelt, Ul caMopeaTn3anuy B IeJIOM.



[ToMumo 3TOro, KO BpeMEHM OKOHYaHMS WIKOJbI M3y4EHHE MHOCTPAHHOIO SI3bIKAa JOJKHO MO3UTHBHO IOBJIMATH Ha OOILYI0 U PEUYEBYIO
KYJIBTYpY YYalIUXCsl, IPUBUTH UM LTI Psil HEOOXOAUMBIX COLMATBHBIX HABBIKOB, CBS3aHHBIX C BEpOAIbHBIM OOLICHUEM, YTO OCOOEHHO BaXKHO IS
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIH, IPUCYIIEH COBPEMEHHOMY OTKPBITOMY MHUPY.

W3yueHre MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B HEMAJIOH CTEMEHM CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO IIENIOTO PsAJa BAXKHBIX JMYHOCTHBIX KadyecTB. K HHUM MOXHO
OTHECTH BHHMMaHHUE, TPYIOJIO0ME M JUCLUIUIMHUPOBAHHOCTb, TAK HEOOXOIMMBIE NPH H3YUYEHHMM HHOCTPAHHOIO s3bIKa. MHOECTBO TBOPYECKHX
3aJJaHU, MCIIOJIb3YEMbIX MpPU OOYyYEHHHU S3BIKY, CHOCOOCTBYIOT (POPMHPOBAHUIO KPEATUBHOCTH, MPOSBICHUIO WHUIMATUBBI U MHIUBUAYAILHOCTH.
I'pynnoBas pa®oTa, HIMPOKO IpHUMEHseMas B CTaplleil IIKoie, MOMOraeT NpPOSIBUTbCA YYBCTBY OTBETCTBEHHOCTH Iepes JIPYIMMHU WiE€HaMH
KOJUIEKTHUBA, yUYUT paboTaTh BMECTE, B OJJHOM KOMaH/IE.

CopneprxaTenpHasl CTOPOHA IIpeaMeTa MPEAIoyaraeT 00CyKJIeHHE CO CTApLIEKIACCHUKAMH CaMbIX Pa3sHOOOPa3HBIX TEM, BO BpeMsl KOTOpPOTrO
IIKOJIbHUKH KaCalOTCsl BOIMPOCOB MEXKIMYHOCTHBIX OTHOILIEHHM, TOBOPAT O BEYHBIX IIEHHOCTSX, 0OCYXKIAlOT BONPOCH MOpAJIM M HPABCTBEHHOCTH,
poiaM uyenoBeka B couuyme U T. 1. IlogoOHbIe 00CYX/I€HUsI CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO Y IIKOJIbHUKOB JIYYIIUX YEIOBEYECKUX KAueCTB — HMIIATHUH,
TOJIEPAHTHOCTH, TOTOBHOCTH pPaccMaTpUBaTh TO WIM HHOE SBJIEHUE C Pa3HbIX TouyeK 3peHus. C Apyrod CTOpOHBI, JUCKYCCUM BBIpAOATHIBAIOT
CIOCOOHOCTh OTCTaMBaTh CBOIO TOYKY 3PEHHS M CBOIO IPaXKJAHCKYIO MO3MIMIO. B nuanore KylbTyp LIKOJbHUKH ydaTcsl ObITh HAaTPUOTaMH CBOEH
CTpaHbl U OJTHOBPEMEHHO OBITh MPHUYACTHBIMH K OOIICYETIOBEUECKUM TpolIeMaM, UACHTH(PHUIUPOBATh ceOsi KaK MpPEACTaBUTENICH CBOEH KYIBTYpHI,
CBOET'0 3THOCA, CTPAHbI U MUPA B LIEJIOM.

MeTanpeameTHble pe3yJibTaThl

[Mpenmer «HOCTpaHHBIN S3BIK» BHOCHUT HEMAaJIbId BKJIAJ B JOCTHKEHHE TPEOYyEeMBIX METAlpeJMETHBIX pe3ynbraToB. Cpean HUX 0COOEHHO
BaXHbl YMEHHE IUIAHUPOBATH CBOE PEUEBOE INOBEICHHUE, YMEHHE B3aUMOJACHCTBOBATH C OKPYXKAIOUIMMH, BBINOIHAS PA3IMYHbIE COLMAIBHBIE POJIH,
pa3BUTHE UCCIENOBATEIbCKUX yYeOHBIX NIeHCTBHIA, HaBbIKa paboThl ¢ mH(pOpMarueir. B o4eHp OONBIION CTENeHH M3y4eHHE MHOCTPAHHOTO SI3BIKA
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CMBICIOBOIO UTEHMsI, BKIIOYAIOLIETO CIIOCOOHOCTh MPOrHO3UPOBATh COJEPKAHHE TEKCTa, BBIIENATH OCHOBHYIK MBICIb U
IJIaBHBIE [OJIOXKEHUSI, UTHOPUPOBATh JETallM, YCTAHABIMBATh JIOTMYECKYIO IIOCIIENOBATEIbHOCTh OCHOBHBIX (akToB. Kpome Toro, 3aHatus mno
MHOCTPAHHOMY S3BIKY CIIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHHIO TNPOEKTHBIX YMEHMH U OCYLIECTBICHHMIO PETYISATHBHBIX JCWCTBUI CaMOHAOIIOJCHHUS,
CaMOKOHTpOJIS U camoolieHKH. [loaBoas utoru paboThl Mo KaxkA0My M3 pa3zenoB yueOHukoB Juist 10 u 11 kiaccoB, MIKOIBHUKY y4aTcsi OTBEYaTh HA
TaKue BaXXHbIE BOINPOCHL, KaK: C KAaKUMHM TPYAHOCTSIMM OHH CTOJKHYJIMCh M 4YeM OBUIM BBI3BaHbI 3TH TPYAHOCTH, KaKHe JIEKCUYECKHE U
rpaMMaTHYeCKHe SIBICHMS sI3bIKa TpeOYyIOT JajbHeimmel OoTpabOTKH, YTO CHOCOOCTBYET YCIEIIHOMY YCBOEHHIO MaTephalla U YCIEIIHOMY
BBITIOJTHEHUIO 33/IaHUI B Pa3HBIX BUAAX PEUEBOM JEATENBHOCTH, KAKOIO poJia MOMOIb ITPU NOArOTOBKE 3a/laHuil OKa3ajld UM POJIUTENH, YUUTEIb UIH
Ipy3bs, Kakue JOMOJHUTEIbHbIE MUCTOYHUKM MH(QOpPMAIMM OHU TNPUBJICKIM JAJs BBIIOJHEHHS CBOEM padOThl M HACKOJBKO yJAYHBIM OBLI BHIOOD
HCTOYHUKOB M, HAKOHELI, CAMOE IIaBHOE — HACKOJIBKO JOBOJIbHBI OHU CBOMMU PE3YJIbTaTaMU U TIOYEMY.

B npeameTHBIX pe3yJjbTaTax B pe3yjbTaTe U3yUYeHHs Y4eOHOr0 NMpeaMeTa « AHIVIHNACKUIN S3bIK» HA YPOBHeE
cpeaHero oouero o0pa3oBaHus:

BeinyckHuk Ha 02a30BOM YPOBHE HAYYMTCH:
IIpeamerHbie pe3yabTaThl
PeueBag xoMneTeHIU
Bupel peueBoii nesTenbHOCTH
Ayouposanue



Ha crapuiem stane oOy4eHus MpOMCXOAUT JaibHEWIee pa3BUTHE YMEHHSI TOHUMATh TEKCTHI JUIsS ayAUPOBAHUS C Pa3IMUYHON TITyOMHOW M TOYHOCTHIO
MPOHUKHOBEHUSI B WX COJEpKaHHE (C MOHMMAHHEM OCHOBHOTO COJIEp)KaHUS, C BBHIOOPOYHBIM MOHMMAHHWEM W TIOJTHBIM TIOHMMAaHHUEM TEKCTa) B
3aBHUCHUMOCTH OT KOMMYHUKaTUBHOM 3a/1au U (YHKIIMOHAIBHOIO CTUJISI TEKCTA, a TAK)KE MOHUMATh COJAEP)KaHUE PAa3IUYHbIX ayTEHTUYHBIX ayJIuo- U
BUJICOTEKCTOB:

- IOHUMaHNe OCHOBHOIO COJIEPKaHuUs ay/In0- U BUJICOTEKCTOB B PaMKaxX 3HAKOMOW TEMAaTHKHU B 00JaCTH JIMYHBIX UHTEPECOB, B TOM YHCJIE CBSI3aHHOM C
Oymymieit npodeccueii;

- BBIOOPOYHOE MTOHMMAaHKUE 3HAYUMOW/MHTEpecyIolel HHPOPMAIIMU U3 ayTEHTUYHBIX ay/IM0- U BUICOMATEPHAIIOB;

- OTHOCHUTEJIHHO TIOJTHOE TTIOHMMAHHUE PEUH HOCUTENICH N3Y9aeMOT0 S3bIKa B HAan0O0JIee TUITUYHBIX CUTYallUsX TTOBCETHEBHOTO OOIICHUSI.

[Ipu aTOM OCylIeCTBIsSIETCA JalIbHENIIIee COBEPIICHCTBOBAHHE CACAYIONINX YMEHUIA:

- IPEABOCXUINATH COJIEPKaHUE ayJMOTEKCTa M0 Hadally COOOIICHUS U BBIACISATH IPOOJIEMY, TEMY, OCHOBHYIO MBICIIh TEKCTAa,

- BBIOMpATh TJIaBHBIE (DAKTHI, OMYCKaTh BTOPOCTENIEHHBIE, BEIWICHSITh apTyMEHTBI B COOTBETCTBHH C ITOCTABIEHHBIM BOIIPOCOM/TIPOOIEMOI;

- 0000111aTh COJIEPIKAIIYIOCS B TEKCTE WH()OPMAIIHIO, BEIPAXKATh CBOEC OTHOIICHHUE K HEH;

- BEIOOPOYHO MOHHUMATh HEOOXOAMMYIO MH(POPMAIUIO B COOOLICHHUSIX MParMaTHUECKOro XxapakTepa (00bSBIEHHUS, IPOTHO3 MOTO/bI U T. JI.) C OMOPOi
Ha SI3BIKOBYIO JIOTAJIKY, KOHTEKCT;

- ITHOPUPOBATh HE3HAKOMBII S3BIKOBOM MaTepuall, HECYIIECTBEHHBIHN /Il TOHUMAaHUSL.

T'osopenue

Juanoeuueckasn gpopma peuu

Benenue Bcex BHIOB [MAIOrOB M UX KOMOMHUpPOBAaHHME HAa OCHOBE pACIIMPEHHONW TEMAaTUKH B PA3IUYHBIX CUTyalUax oO(uUIMaIbHOTO U
HEOPHUIMATILHOTO OOIICHUS, a TAK)KEC B CHTYaIMsIX, CBA3aHHBIX C BBEIOOpOM Oynymied mpodeccuu. YdacThe B IMOJHIOTax, B TOM 4Huciie B (opme
JIUCKYCCUU, C COOJIOZCHHEM HOPM pPEYEeBOr0 ATHKETA, MPHUHATHIX B CTpaHE/CTpaHax M3ydaemoro si3bika. Pa3Butue ymeHuil ydacTBoBaTh B Oecele,
3anpammBarh WHOOPMAIMIO U OOMEHUBATHCS €10, BBICKA3bIBATh W apryMEHTHPOBATH CBOIO TOYKY 3PCHHS, PACCIPAIINBATH COOCCETHUKA, YTOUHSS
HMHTEpecymoIIylo uHpopmMalnoo, Opate Ha ce0s WHUIMATHBY B PAa3roBOpE, BHOCHTH MOSICHEHHS M JOMOJHEHHUS, BBIpaXaThb SMOIMH Pa3TUYHOTO
Xapakrtepa.

[Ipn yyacTuM B 3THUX BHJAX AMATIOTOB W HMX KOMOMHAIMSIX IIKOJBHUKK PEIIAOT pa3luyHble KOMMYHHKATHUBHBIE 3a7aud Ui peaiu3aluu
WH()OPMAIMOHHOM, PETYIATHBHOM, SMOIIMOHATHHO-OIICHOYHON 1 ATHKETHOW (DYHKIMI OOIIEHUS, COBEPIICHCTBYIOT KYJIBTYPY PEUU U BEJCHUS OCCe b
B COOTBETCTBUU C HOPMAMH CTPAHBI/CTPAH U3Y4aeMOTO S3bIKA.

Momnonozuueckas gpopma peuu

[TonpoOHOE/KpaTKoe H3II0KEHHE MPOUYUTAHHOTO (MIPOCTYIIAHHOTO, YBUICHHOIO); XapaKTePUCTHKA JHUTEPATYPHBIX MEPCOHAKEH U HCTOPUUYECKUX
JUYHOCTEH, ONUCAaHUE COOBITUH, M3JI0KEeHHE (PAKTOB, BHICKA3bIBAHWE CBOCH TOYKH 3pEHUS U €€ apryMeHTaIus, GopMyJIupOBaHUE BBIBOJIOB, OICHKA
(akTOB/COOBITHI COBPEMEHHO >KU3HU, COMOCTABIIEHNE COLMOKYIBTYPHOTO MOPTPETa CBOCH CTPaHbl M CTPAH M3Y4aeMOTO sI3bIKa, KOMMEHTHPOBAaHUE
CXOJICTB U Pa3JInuUil.

OBnaneHne yMEHUSMHU MYyOTUYHBIX BBICTYIUIGHHUN, TaKMMH KaK COOOIIEHHWE, JOKIAaJ, MPEICTaBICHHE PE3ylIbTaTOB MPOEKTHO-HCCIEI0BATEIHCKOM
JeSATeIbHOCTH, OPUEHTUPOBAHHOW Ha OYAYIIYI0 MPOPECCHOHATBHYIO IS TEILHOCTD.

Umenue

UreHre W TOHMMaHWE (C Pa3IMYHON CTEMEHBI0O TOYHOCTH, TIYOWMHBI M TIOJHOTHI) ayTEHTHYHBIX TEKCTOB PAa3IMYHBIX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH:
HAyYHO-TIOMYJISPHBIX, MyONHIIMCTUYECKUX, XYIOKECTBEHHBIX, IMpPAarMaTH4ecKuX, B TOM UHCJIE CBS3aHHBIX C Oyaymed mpodeccnoHaIbHOMI
JEeSATEILHOCTBIO, C MCIOJIb30BAHUEM PA3IMYHBIX CTPATETHUI/BHIOB YTCHUS:



O3HAKOMUmMeNbHoe umenue — C 1eJbI0 MOHMMAaHUS OCHOBHOI'O COJEpKaHMs COOOLIEHMH, 0030pOB, MHTEPBbIO, PENOpTa)kei, ra3eTHHIX CTaTeil,
nyOJIMKaui Hay4HO-TIOMYJISIPHOTO XapaKTepa, OTPHIBKOB M3 MPOU3BEICHUN XY10KECTBEHHOH TUTEPaTyphI;

uzyuarowee umenue — C 1EIbIO IOJHOIO NOHUMaHMUA HMHGOpPMAIMM IPArMaTUYECKUX TEKCTOB, IMyOJIMKAlMi HayyHO-HOIMYJSPHOIO XapakTepa,
OTPBIBKOB M3 IIPOU3BEICHUN XY 0KECTBEHHOU JINTEPATYpHI;

npocmompogoelnouckogoe umenue — ¢ UEIbIO N3BJICUYCHHsT HEOOXOJMMON/MCKOMOW HH(GOPMAIIMU U3 TEKCTa CTATHH WIIM HECKOJIIBKUX CTATeH M3 raser,
KYPHAJIOB, HHTEPHET-CAlTOB, MPOCIEKTOB Ui JAJbHEHIEro MCIOJIb30BAHUS B IpOLECCe OOIIEHUS WIM JUIsl MOATOTOBKM JOKJIAIa, COOOIEHHUS,
IIPOEKTHOI'O 331aHUsl.

CoBepIlIeHCTBOBAHUE U Pa3BUTHE CHOPMHUPOBAHHBIX HA MPEIBIAYIINX dTAaNaxX YMEHHM:

- BBLIENATH HEOOXOIUMbIE (DAKTHI/CBEIECHUS, OTIENATh OCHOBHYIO HH(OPMALMIO OT BTOPOCTENEHHOW, ONpEIENATh BPEMEHHYI0 W HPUYMHHO-
CIIICTBEHHYIO B3aMMOCBSI3b COOBITUH, MPOTHO3MPOBATH PA3BUTHE/PE3YNbTaT H3JIaraeMbIX  (AKTOB/COOBITHIL, 0000IIaTh OMUCHIBAEMBIC
(haKThI/sIBJICHUS, I€TIaTh BHIBOJIBI,

- OINpeneNniaTh 3aMbICeNl aBTOPA, OIEHHUBATH Ba)KHOCTH/HOBH3HY/JIOCTOBEPHOCTh WH(OPMALMU, MOHMMATh CMBICT TEKCTa M €ro IpoOJeMaTHky,
UCIOJIb3Ys 3JIEMEHThI aHAJIN3A TEKCTA;

- oTOMpaTh 3HAYMMYIO HH(POPMAIIHIO B TEKCTE/Psi/ie TEKCTOB M3 Pa3IMYHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHUCIIE JIEKTPOHHBIX, JJISl PEIICHHS 33aa4 MPOEKTHO-
HCCIIEI0BATENIbCKON JAEATEIbHOCTH, IIPU OATOTOBKE JI0K/Ia/1a, COOOLICHHUS.

Hucomennan peuv

Ha tperbeM 3Tane npoucxoauT OBJIalcHUEe HOBBIMU YMEHUSMHU TUCbMEHHON pPEeUH:

- IUcaTh JIUYHbIE U JICJIOBbIC TUCHMA;

- coo0maTk cBeieHus o cebe B popme, MPUHATON B CTpaHE U3y4aeMoro si3blka (aBToOHOTpadust/pestome, aHketa, popmysip);

- IMCaTh BBIMBIIIJICHHBIE UCTOPUHU, COOOIEHUS, JOKIIA/IbI;

- MIUCBMEHHO 0(OPMIIATE PE3YJIbTAThl MMPOEKTHO-UCCIIEAOBATENLCKON PabOTHI.

[Tponomxkaercss COBEpIICHCTBOBAHHUE U PAa3BUTHE YMEHHUI:

- OIIUCBIBATH COOBITHSI/(aKThI/SIBICHMUS,

- coo01IaTh/3anpaimnBaTh HHOOPMAIHIO;

- BBIpaXkaTh COOCTBEHHOE MHEHHE/CYKeHue B (hopme 3cce;

- KpaTKo NepeaaBaTh CoepKaHnue HECI0KHOTO TEKCTa,;

- (puxcupoBaTh HEOOXOAUMYIO HH(OPMALIMIO U3 TPOUYNTAHHOTO/TIPOCITYIIAaHHOT 0/ yBUIEHHOT0;

- COCTaBJISATh TE3UCHI, pA3BEPHYTHIH MJIaH BBICTYIJICHMUS,

- 00001aTh HH(pOPMAIIKIO, TTOTYIEHHYIO U3 PA3HBIX UICTOYHUKOB, B TOM YHCIIE OyayIieil mpodecCHoHaTbHOMN AeSITEIbHOCTH.

Ilepeeoo

Pa3BuTHe ymeHMIl MMCHMEHHOIO IMEpeBOJia C AHTJIMIICKOTO S3bIKa HAa PYCCKUN TEKCTOB PA3JIMYHBIX CTHJIEH, B TOM YHUCIIE CBA3aHHBIX C OyayIiei
poeCCHOHATILHOM 1€ TENbHOCTBIO.

SI3pIKOBast KOMITETEHITHS

SI3BIKOBBIE 3HAHUS U HABBIKU OTIEPHPOBAHUS UMH

donemuyeckan cmopona peuu

[Tponomxkaercss paboTa Haja aJeKBAaTHBIM C TOYKM 3pEHHsS MPUHLMIA ANMPOKCHUMALMHU IMpousHoleHueM. OOpaliaercsi BHUMaHHE Ha CMBICIOBOE
nenenue ¢ppasbl HA CHHTarMbl, COONIOICHHUE yIapeHUil B clioBax U ¢pas3ax, cOONI0AeHHE MPABIIIBHOM MHTOHAIIMY B PA3JIMYHBIX THIAX MPEI0KEHHI.
Jlexcuueckana cmopona peuu



10 xaace

1. HoBble c10BOOOpa3oBaTeIbHBIE CPEJICTBA:

111 3eykonoapaxanue (bark, howl, hiss, neigh, roar, quack);

111 cokpamenue (doc, exam, prof, BBC, TV, BFF);

[11] mepenoc yaapenus (import — to import, export — to export, present — to present);

[ [J CIIOBOCIOXKEHUE 110 MOJIEIISAM:

Adjective+Participle 11 (blue-eyed, old-fashioned)

Noun+Participle Il (hard-written, weather-beaten)

Adverb+Participle 11 (well-paid, poorly-dressed)

Adjective+Participle I (easy-going, smart-looking)

Noun+Participle I (progress-making, heart-breaking)

Adverb+Participle I (well-meaning, fast-developing)

1, JICPUBAIIHS C TIOMOIIIBIO Cyddukca -ern (northern, western, etc.);

"11J CIIOBOCTIOKEHHUE C UCIOIB30BAHUEM KOJMYCCTBCHHBIX, MOPSAKOBBIX ynciuTenbHbix (five-year-old, twelve-inch, fifty-dollar, twenty-minute, five-
kilo, first-rate, third-floor, second-hand).

2. ®pa3oBbIe IIIArobL:

to beat down; to beat off; to beat out; to beat up; to sing in; to sign out; to sign off; to sign on; to sign up; to cut down; to cut off; to cut out; to cut up; to
set down; to set off/out; to set aside; to set about.

3. CuHoHUMBI. Paznuuus B UX CEMAaHTUKE U yIIOTPEOIECHUH:

ill - sick; handsome - pretty - beautiful; trip - journey - travel - voyage; recently - lately.

4. CnoHbI€ IJis1 yIOTPEOJICHHS JICKCUUECKUE SMHUIIBI:

"] rpynna mpuiiaraTelbHbIX, UMEIOIMX MCKIIOYUTENbHO MpeAUKaTHBHOE Hcnoib3oBaHue (alight, asleep, afire), u ycToliunBble ciioBOocoueTaHUs C
HUMU;

"11) mpunararensHbie comfortable/convenient, rmarossr attend/visit,

cymecTBuTenbHbIe accident/incident, landscape/scenery/view,

ciyxeOHbIe cioBa as/like;

"1[] pa3nuyusl B CEMAHTUKE U YNOTPEOICHUN JEKCUKH B aMEPUKAHCKOM M OpUTaHCKOM BapHaHTaX aHTJIMHCKOIO S3bIKA:

100 to be sick — ucrnbITBIBaTh TOMIHOTY (OpHT.)

177 to be sick — 6onets (amep.)

11] mOMMTKOpPEKTHBIE clioBa-3amMectutenu: an invalid — a person with disability; an old man/woman — a man/woman advanced in years; old people
— senior citizens; pensioners — retired people; a Negro — an Afro-American; an Indian — a Native American; an actress — an actor; a fireman — a
firefighter, etc.

5. Jlexcuka, yrpasiseMas peIjIoTaMu:

"10J to divide into some parts, at sb’s request, etc., a TaKke cJIOBOCOUYETaHUs sl 0003HAYEHUs PA3IMYHBIX BHJOB Mara3MHOB C mpejasorom at: at the
chemist’s; at the florist’s; at the butcher’s; at the baker’s; at the greengrocer’s; at the grocer’s; at the stationer’s.

6. PeueBrnie KinIe. (I)paSLI, HCIIOJIb3YCMBIC B OIIPCACIICHHBIX CUTYyalUAgX 06II_ICHI/I${I

It’s not my cup of tea; I’'m knackered; I’'m up to my eyes; I’'m a bit hard up; You bet! Touch wood; I'm full; I must be off; I don’t get it; I haven’t got
the foggiest idea.



7. AHTIIMICKas UANOMAaTHKA:
11J ycTOHYMBBIE CIOBOCOYETAHUS, COJICPIKAILIUE CyliecTBUTENbHOE WOrld:
[11J to have the world at your feet; to see the world; to be worlds apart; to think that the world is your oyster; to do somebody a world of good; to mean
the world to somebody; to set the world on fire;
(][] ycTOMUYMBBIC CIIOBOCOYETAHUS, COJIepKAIIKe MpuiararenbHoe ill:
ill news; ill fortune; ill luck; ill effects; ill feelings; ill results;
N yCTOfI‘IPIBBIG CJIOBOCOYCTAHUS, TOBOPAIIHUE O (bHHaHCOBOM COCTOSIHUU YCJIOBCKA.
to be a multi-millionaire; to be a business tycoon; to be made of money; to be a very wealthy person; to be quite well-off; to be comfortable well-off;
to be a bit hard up; to be on the breadline; to be running into debt; to be up to one’s ears in debt;
YCTOWUYHUBBIC CIIOBOCOUYETAHMUS, TIOCTPOCHHBIC 110 Moenu ast+Adj+as+Noun (as brave as a lion, as old as hills, as green as grass, etc.).
8. CnoBocoueranus ¢ riarojamu to do u to make:
to do a city (a museum, a gallery); to do a flat (room); to do morning exercises, to do the cooking (shopping, cleaning, etc.); to do one’s hair (teeth); to
do homework (housework); to do a subject (maths, English); to do one’s best; to do well; to do a translation (project); to do sth good (harm, wrong);
to make a mistake; to make dinner (tea, lunch); to make a decision; to make a noise; to make progress; to make a bed; to make a fire; to make a choice;
to make a fortune (money); to make an effort; to make friends (enemies); to make a law; to make a list (notes).
11 kaacce
1. [Tonucemus:
1] HOBBIE 3HAYEHHUS CIIOB Ha OCHOBE JICKCHUECKO# MeTadopsl: to arrive at a conclusion; to answer coldly; to dance into the room; the conveyor belt of
life;
[ paznuuHble 3HaYeHUs Hapeuus badly.
2. AGCTpaKTHBIE U CTUIIMCTUYECKU OKpAIIEHHBIE CIIOBA:
research; tuition; application; identify; value; image; recognition; denial; miracle; faith; amazement; adjustment; intention; arrangement; confession;
intention; concern; reduction; confirmation; insistence.
3. ®pa3oBble II1aroibl:
to call for, to call in, to call out, to call up, to speak for, to speak out, to speak up, to speak to; to pick; to pick out; to pick up.
4. CuHOHUMBI U UX AuddepeHnanms:
job — profession — occupation — career;
to rent — to hire — to employ;
to sink — to drown;
scientist — scholar;
[1[] moHITHE CHHOHUMHYECKOU TOMUHAHTEI.
make = manufacture, cook, build, generate, cause, design;
pay — payment — wage(s) — salary — fee — fare(s);
get — gain — win.
5. Jlekcuka, ynpasisieMasi IpeajioraMu:
to apply for sth;
research on the topic;
tuition in sth;



to come with practice;

to result in sth;

to struggle with/against/for sth;

to deal with sth;

to be comprehensible to sb;

to suspect sb of sth;

to convince sb of sth;

to have faith in sb/sth;

to have trust in sb/sth;

to remind sb of/about sth;

to search for sth;

in spite of sth;

to refer to sth;

to reflect on sth;

in the shape of sth;

to be of some/no value;

to recognize by sth;

scores of sth;

to be captivated by sth;

to be comprehensible to sb.

to confess to sth/sb;

to be enclosed by sth;

in quotes

adjustment to sth;

to get rid of sb/sth;

to draw attention to sh/sth;

to gain from sth;

a bargain in sth;

to insist on sth.

6. CnoxHEbIE JJIA yrIOTpe6J'IeHI/I}I JICKCUYECCKUEC €AUHUIIBI:

117 either/any; neither/none, nobody, no one; whether/if;

N CYIICCTBUTCIIBHBIC, 3aUMCTBOBAHHBIC U3 I'PCYCCKOI'0 U JIATUHCKOTO A3LIKOB, U CIOCOOBI O6p8.30BaHI/I$I X MHOXECTBCHHOI'O YHCJIa.
phenomenon; curriculum;

[J[] ci10XHBIE CYIICCTBUTCIIbHBIC 1 06pa3OBaHI/IC X MHOXECTBECHHOI'O

yuca: father-in-law; sister-in-law; daughter-in-law; mother-inlaw; son-in-law; passer-by; lily-of-the-valley; forget-me-not; merry-go-round;
[[] mcuncnsiemble CyIIECTBUTENbHbIE, UMEIOIINE IBe (PopMBI MHOKECTBEHHOTO uncina: fish, trout, salmon;
11J mapel Hapeuuit, cxomHbIe Mo Gopme, HO oTimyaromuecs mo cmbeicay: hard — hardly; late — lately; high — highly; near — nearly; most — mostly;
wide — widely;



(][] pa3nmuuusi B CEMaHTHUKE W MCTIOJIB30BaHUY TJ1arojioB offer u suggest, CHHTaKCHYECKHE CTPYKTYPhI, B KOTOPBIX UCITOJIB3YETCS TI1aroi suggest.

7. PeueBble KIHILE U peYeBbIE OOOPOTHI:

[1[J cBs3KH, BRICTPAMBAIOIIKE JIOTHKY TEKCTA: SO; as; because; that’s why; however; anyhow; nevertheless; although; on the contrary; actually; in fact;

eventually; as a result; besides; in the end; on the one hand; on the other hand,;

N HaAIllnCHu Ha O6L}IBJ'I6HI/I$IX, IMPHUHATHIC B AHIJIOA3SBIYHBIX CTPAHAX!

out of order; no vacancies; sold out; to let; nothing to declare; staff only; no smoking; no parking; no exit; no trespassing; keep right; keep your dog on

the lead; keep Britain tidy; please do not disturb; please do not feed the animals; please do not remove the furniture; please keep off the grass; do not

leave bags unattended; do not lean out of the window; mind your head; mind your step; mind the doors; beware of pickpockets; beware of the dog;
BEXIIMBBIE CITOCOOLI npepBaTh p€Ub CO6GC€I[HI/IK8., 4TOOBI BO3pPa3suTh €EMY WUJIM BbICKAa3aTb CBOC MHCHHUC!:

[0 yes, but...; well, I know but...; if I could just come in here...; sorry to interrupt but...; look here...; there’s just one point I’d like to make...;

although...; and another thing...; by the way...; that reminds me...; and...; maybe but...;

(111 ycToHYMBBIC CIOBOCOYETAaHUS C HeIMUHBIMU (opmamu riiarona: to be honest; to begin with; to tell you the truth; to cut a long story short; to put it

another way; to get back to the point; so to speak; frankly speaking; generally speaking; roughly speaking; strictly speaking; supposing;

[1[] peueBbIe 000POTHI, IEPEIAIOTIE OOJIBITYIO HITU MEHBIIIYIO CTETICHb YBEPEHHOCTH B Pa3roBOPE O OYAyIIeM:

I’'m certainly (not) going to...;

I’m going to..., that’s for sure...;

Nothing is going to stopme doing it...;

You won’t catch me doing it...;

I’m sure to...;

I’m bound to...;

I’'m absolutely sure...;

I think I’11...;

I expect I’ll...;

I may well...;

I’m hoping to...;

I’m thinking of...;

I thought I might...;

I wouldn’t be surprised if...;

There is a chance I will...;

I doubtif I'1l..;

There is no chance of... .

8. CnoBooOpa3oBarebHbIE CPEJICTBA:

[1[] THOHYHBIC IEPUBAIMOHHBIE MOJICITH, UCIIOIb3yeMbIe JIIst 00pa3oBaHus Ha3BaHui npodeccwuii: actor — doctor — operator; chemist — dentist —

economist — journalist — physicist — pharmacist — scientist; programmer — designer — engineer — firefighter — hairdresser — officer.

9. CobuparenbHbIe CylIeCTBUTENBHBIE: CrOWd, team, crew, class, government; flock, pack, swarm, pride, herd, school, bunch.

10. IlIupoko3HauHbIe CYLIECTBUTENIbHBIE U OCOOCHHOCTH UX ynoTpebienus: thing; stuff.

11. Paznuuus B aMepUKaHCKOM U OpUTAHCKOM BapHaHTaX aHTJIMHCKOIO S3bIKA:

1[] crocoObl 0003HAYCHUS IECATHUHBIX Ipooel ¢ cymecTBuTenbHbME Naught (BrE) u zero (AmE);



[J[] HamucaHue 1 HaUMECHOBAaHUE J1aT.

3/6 — the third of June/June the third (BrE);

3/6 — March sixth (AmE).

12. AHrnuiickas uguomMaTuKa:

(1] manoMbl, BKJIIOYAIOIIKE CYIIECTBUTEIbHBIC-IIBETO0003HayeHus: blue with cold; brown bread; black humour; black look; as white as snow; as
black as coal; as red as a beetroot; a red rag to the bull; to be green with envy; to have green fingers; to show a white feather; once in a blue moon; out
of the blue; to be yellow;

[10J ameMeHTHI (pa3eosorn4eckoro GoHaa aHTIMICKOTO SI3bIKA:

If there were no clouds, we shouldn’t enjoy the sun.

If it were not for hope, the heart would break.

If “ifs” and “ands” were pots and pans.

If each swept before his own door, we should have a clean city.

If wishes were horses, beggars would ride.

13. Tak Ha3bIBa€MbIE «WIOXKHBIE APY3bsl NEPEBOAUNKAN:

accurately — Toumo;

complexion — mBer awIa,;

extravagant — pacTo4YMTeIbHbIN;

magazine — xypHa;

intelligent — ymHbIi;

sympathy — codyBcTBHE.

14. Opdorpadus:

101 mpaBonucaHue Hapeuunii, 00pa3oBaHHBIX ¢ HOMOIIBIO cybdukca -ly: easily; wryly; noisily;

10J mpaBomMcaHue Hapeunii, 00pa30BaHHBIX OT MPHJIAraTeIbHbIX, OKAHYMBAIOIIUXCS Ha -e: simply; truly; wholly;

1[] mpaBonucaHue Hapeunii, 00pa3oBaHHBIX OT MpuiarareNbHbIX ¢ okondanueM -ful wim -al: cheerfully; typically.
I'pammamuueckas cmopona peuu

10 xknace

1. Ims cymecTBUTENBHOE:

"1[J onpeieneHHbII U HYJIeBOH apTHUKIM B COYETAHUSIX C UMEHAMHM CYLECTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOIUMHU:

- peruonsl, npouniu (California, Siberia, Ho the Crimea, the Far East, the Caucasus, the Antarctic, the Lake District);
- nonyoctposa (Florida, Cornwall, Kamchatka);

- oTAenbHbIe TopHbIe BepiuHbl (Elbrus, Everest);

- otnenbHbIe octpoBa (Ireland, Madagascar);

- yauBepcuteThl, koyutepku (Oxford University, Moscow University, o the University of Oxford, the University of Moscow);
- neopiibl (Westminster Palace, Winter Palace, Buckingham Palace);

- Bok3auiel, adponopthl (Waterloo Railway Station, Heathrow, VVnukovo Airport);

- xypHaisl (Punch, Life, People’s Friend, Mizz, Ho the Spectator);

- rocrunmisl (the Ritz Hotel, the Central Hotel, no Victorial Hotel, Moscow Hotel);

- kopabuu, naitepsi (the Titanic, the Mayflower);



- razetsl (the Times, the Un, the Observer);

- kanaus! (the English Channel, the Panama Canal);

- Boponazs (the Niagara Falls);

- mycteiau (the Sahara, the Gobi);

- rpymmsl octpoBoB (the British Isles, the Philippines);

(][] HeonpeneIeHHbIN, ONPEACIICHHBIN U HYJIEBOM apTUKIIU C UMEHA-

MU CYIIECTBUTEIHHBIMH B PA3INYHBIX ()YHKIIHSX:

- UM CyIIeCTBUTEIbHOE B pyHKIMHU npenukaruBa (I am a pupil. They are pupils);

- M3 CYIIECTBUTEIBHOE SABJISCTCSA YaCcThIO CJIOBOCOYETAaHHUs, 0003HAYANOIIEro OHOKpaTHBIC aeticTBus (t0 have a swim, to have a look, to have a talk,
to give a hint, to make a fuss);

- IMS CYIIECTBUTEIBHOE — YacTh BockiuiareasHoro npemanoxerus (What a surprise! What a shame! What an idea!);

U] ompeneneHHbIN apTUKITh (0000IIEHNEe TUTUYHBIX CITy4aeB UCIIOJIb30BaHMUS );

[ HeompeaeneHHbINH apTUKIIL (0000IIEHNE CITy4aeB UCIIOIb30BAHMS);

[1[] MCITOJIb30BaHKUE apTUKIICH C MMEHAMHM CYICCTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOIIUMHE €y ¥ TPAIe3bl.

2. Hapeuwe:

1[] Hape4yue very, HEBO3MOXKHOCTh €ro COUYeTaHMsI C IpuIaraTeIbHbIMHI, 0003HAYAIOIIIUMHU BBICOKYIO CTEIICHb KaueCTBa,

10] napeuns really, truly, absolutely B coueTanusix ¢ npuaratelbHbIMU, 0003HAYAIONIMMHU BBICOKYIO CTereHb kKauecTa: really beautiful, truly perfect,
absolutely terrific.

3. I'maromn:

][] MCTOJIb30BaHKE ITIAr0JI0B B IPaMMaTHYECKUX BpeMeHax present perfect, past simple npu nanuuun mapkepa recently;

(111 cnoBocoderanus 1°d rather do sth, you’d better do sth;

"1[] MCNOJB30BAHUE TJIATOJIOB BO BPEMEHHU present progressive Jis ONMUCAHUsS ISHCTBHS, IIPOUCXOISIIETO HE HEMOCPECTBEHHO B MOMEHT PEYH, HO B
MEpUOJT BPEMEHH, JOCTATOYHO OJIM3KHI K 3TOMy MOMeHTY: John, who is sitting at your table; is driving a car;

"] MCnojbp30BaHME TJIArOJIOB BO BPEMEHHM present progressive B SMOIMOHAIBHO OKPAIICHHBIX NPEJIOKEHUSX TNPH BHIPAKCHUU HETaTUBHOW
uHdopmarmu: you are always talking at my lessons;

11] ucnonk3oBanue riaroios to be, to hear, to see, to love Bo Bpemenu present progressive mist XapakTepUCTUKNA HEOOBIYHOTO CHCTBHSI MIIA KaueCTBa
yeoeka: He is usually quiet but today he is being very noisy;

11] ucnonb3oBanue riaronos to forget, to hear u koucrpykiu to be told mis Beipaxkenus 3akondyenHoro aeictsus: I forget where she lives. We hear
they are leaving tomorrow;

"1l uCmosb30BaHME TJIAr0JIOB BO BPEMEHU past progressive Juis omnucaHusi 0OCTAaHOBKU, Ha (POHE KOTOPOW MPOMCXOIAT COOBITHS B paccKaze WIH
noBecTBoBanuu: The sun was shining. A soft breeze was blowing;

111 ucrosib30BaHue riaroyoB to see, to hear, to feel, to love, to be Bo Bpemenu past progressive ams onucaHuss HEOOBIYHOTO, HE MPUCYILETO YETIOBEKY
MOBEJICHHMSI, JICHCTBHUS B KOHKPETHBIH MOMEHT B mporutom: ROy was happy because his sister was feeling much better. Joy was being so quiet at the
party;

(1] WCIONIb30BaHKME TJIAar0JIOB BO BpEMEHHM past simple A OMUCaHHs JOBOJIBHO JUIMTEIBHOTO JICHCTBHS B MPOILIOM, KOTOPOE 3aBEPIICHO K
HACTOsIIIEMy MOMEHTY, ocoOeHHO ¢ npemioramu for u during: He sat on a bench for half an hour and then left;

1) maccuBHBIE CTPYKTYphI ¢ nHGUHUTHBOM: She is considered to be...; he is believed to live...; they are said to grow...;

"1[J] maccUBHBIE CTPYKTYPHI C MPOJIOJKEHHBIM Nep(heKTHBIM HHPUHUTUBOM: he is said to have grown...; they are believed to be travelling...;



T[] WCcroNb30BaHWE MOJAIBHBIX TJIATOJIOB ISl MEpeadyd CTENEHH YBEPEHHOCTH, YTO IMpEaIojaraeMoe IeHCTBHE MPOHM30MAET, MCIIOIB30BaHHE OT
HAMBBICIICH CTEIICHH YBEPEHHOCTH 10 caMoi masoi (must — can — could — may — might);

][] ucronp30BaHMe MOJAIBHBIX T1arosioB must, should, need B orpuniarensHoit hopme u ux auddepennuanus: mustn’t do, shouldn’t do, needn’t do.
11 kaace

1. M4 cymiecTBUTENBHOE:

1) oOpa3oBaHHE MHOMKECTBEHHOTO YHCJIa MMEH CYIIECCTBUTEIBHBIX TI'PEUSCKOr0 M JIATHHCKOTO MPOMCXOXKICHWs: a curriculum — curricula; a
phenomenon — phenomena, etc.;

[1[] cI0XHbBIC UMEHA CYIIECTBUTENbHbBIC, 0003HAYAIOIINE POJCTBEHHUKOB BO MHOXKECTBEHHOM 4YHCJIC U MPHUTDKaTeabHOM maaexe: father-in-law; my
father-in-law’s car;

(1) mpUTSDKATEIbHBIA MaJeK MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIONIMX HEOIyIICBICHHBIE 00beKThl U sBieHus: Africa’s culture; the sun’s rays;
yesterday’s news;

T[] cpencTBa BBIpAXKECHUS TOCECCUBHOCTH JIJIsl 0003HAYCHHUS 001el cOOCTBEHHOCTH ABYX Joaei (Mary and John’s cottage);

(1] mepexoJ HEMCUMCIIIEMbIX MMEH CYIICCTBUTEIBHBIX B pa3psia ucuuciasembix: hair — a hair; land — a land; youth — a youth, salad — a salad;
coffee — a coffee;

C11] mepexoj1 MCYHCIIIEMbIX UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX B paspsij HercuuciaseMbix: an apple — apple; a fish — fish; a potato — potato; a chicken —
chicken;

11] cobuparenbHbie nMeHa cytiectsurenbHbie: flock; pack; swarm; pride; herd; school; bunch; bundle;

11 0cOOEHHOCTH MCIOJIb30BaHMS apTHKIICH ¢ MMEHAMU CyIIeCTBUTEIbHBIMU coOcTBeHHBIME: & Webster; a Ford; a true Parker; a certain Mr Miller.

2. Mectonmenue:

11] ucniosib30Banue either, neither B konctpykuusix either... or; neither. .. nor;

111 HeompeaeaeHHbIE MecTOMMEHUs: NObody, no one, none.

3. 'maromn:

(10 cTpykTypa to have sth done;

T10) repynauanbhabie koHcTpykuuu frankly speaking, generally speaking, roughly speaking, strictly speaking, supposing mais BeeHHSI THCKYCCH,
Oecern;

111 obopotsl ¢ mHpuHETHBOM t0 be honest, to begin with, to tell you the truth, to cut a long story short, to put it another way, to get back to the point,
S0 to speak st BefieHUs AUCKYCCHA, Oece;

101 u3MEeHEeHUEe CMbICTIa PEUIOKCHUI B 3aBICUMOCTH OT MCIIONb30BaHUs B HeM MH(MHKUTHBA WK repyHus: to regret to do sth/doing sth; to try to do
sth/doing sth; to need to do sth/doing sth; to help to do sth — can’t help doing sth;

10J rmarons! offer u suggest (cnenuduka HCHOIb30BAHUA);

1] HeBO3MOKHOCTD MCITOJIb30BaHUs TarojoB hear, see, feel B nepenocHom 3nauenun B koHCTpyKmu Complex Object;

(111 xoncTpykiwms to make sb do sth B maccuBaom 3aiiore — to be made to do sth;

(][] HEBO3MOKHOCTh UCHOJIL30BaHM IJ1aroa let B macCHBHOM 3aJI0TeE;

[1[] coclararelIbHO€ HAKJIOHEHHE TJIarojia JjIs BBIPAXCHUS HEPEATbHOTO OYIYIIEero B CHUTYalMsSX, OTHOCSIIMXCS K HACTOSIIEMY, Oyayliemy u
npouutomy: if | were (was)..., | would do...; if | had been..., | would have done;

[l cMeIIaHHBIN TUTI IPEUIOKESHHH ¢ TIIarojamu B cocnaratensHoMm HakinoHeHuu: if [ were..., [ would have done...; if [ had done..., I would be....

4. Hapeuwe:



(1] peryasipHoe 00pa3oBaHKE CTEIECHEH CpaBHEHHS OJHOCIOXHBIX, IBYCIOKHBIX U MHOTOCIOXHBIX Hapeunii: faster — fastest; more comfortably —
most comfortably;

1] ocobsie hopmbl crenenei cpapuenus: well — better — best; badly — worse — worst; little — less — least; much — more — most; far — farther
— farthest; far — further — furthest;

(1] cmydan Bo3MokHOro mcronb3oBanus eaunui; loud/loudly, right/rightly, wrong/wrongly, etc. 6e3 usmenenus cmeicia: to walk slowly/slow; to
remember rightly/right;

[ ucrionp3oBanue Hapeunit rightly/wrongly B 3Hau€HUHN «CIIpaBeJIMBO/HECTIPABEIITUBOY;

111 embicioBble pasnmuunst Hapeuuit hard/hardly, late/lately, high/highly, near/nearly, most/mostly, wide/widely;

[11] mapeune badly kak monucemantuueckas eaunuia; to know sth badly; to need sth badly.

Conep:xkanue y4eOHOro npeamera

KoMmyHukaTnBHBIC yMeHHS
TI'oBopenmne
JAuanornyeckas peyb

COBEpIICHCTBOBAHNE UAIOTUYECKOH pedd B paMKaX H3ydyaeMOro IPEAMETHOIO COJEpKAaHWS pPEYd B CHUTyalHsAX OQHUIHAIBHOTO H
Heo(uuuanpsHOro o0IeHus. YMeHue 0e3 MOJArOTOBKM HMHHMLIMUPOBATh, MOJJAEP)KUBAaTh M 3aKaHUYMBATh Oecelly Ha TEMbl, BKJIIOUYEHHBIC B pa3zel
«[IpenmerHoe copepkaHue peuyr». YMEHHE BBIpaKaTh M apryMEHTHPOBATh JIMYHYIO TOYKY 3pEHHUs, AaBaTh OICHKY. YMEHHE 3alpallnBaTh
UH(OPMAIHIO B NIPEAeIax N3y4YCHHOW TEMAaTUKU. YMEHHUE 00palarbes 3a pa3bsCHEHUSIMU U YTOUHSATh HEOOXOAMMYIO HH(popManuio. THITBI TEKCTOB:
MHTEPBbIO, 0OMEH MHEHUSIMH, AUCKYCCHs. [uanoe/nonunoe 6 cumyayusx oQuyuanbHo2o ooujeHus, Kpamkuti KOMMEHmapuii MoKy 3peHusi opy2o02o
uenosexa. Mumepesvio. Obmen, nposepka u noomeepicoenue coopanHoll hakmuieckol uHgpopmayuu.

Mononoruyeckas pedb

CoBepIieHCTBOBaHHE yMEHUSI (hOpPMYJIMPOBATH HECIOKHBIE CBS3HBIC BHICKA3bIBAaHUS B paMKax TEM, BKIIOUEHHBIX B pasnen «lIpenmerHoe
cojiepkaHue peun». lcronb30BaHHE OCHOBHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX THUIIOB pedd (OMHMCaHUe, TOBECTBOBAHUE, PACCYXIECHUE, XapaKTEPUCTHKA).
YMeHue nepenaBaTh OCHOBHOE COJIEpP)KaHHWE TEKCTOB. YMEHHE KPaTKO BBICKAa3bIBaTHCS C OMOPOM Ha HEJIMHEWHBIM TEKCT (TabJIMLbI, AUarpaMMbl,
pacrucaHue  T.I.). YMEHUE ONUCHIBAaTh U300pakeHue 03 OMOpHI U C OTMOPOI Ha KIIFOUEBbIE CII0BA/IUIaH/BONPOCHL. THUIIBI TEKCTOB: pacckas, ONHCaHue,
XapaKTEePUCTHKA, COOOIICHUE, 00BSIBICHUE, IPE3ECHTAIUA. Y MeHue npedocmasisame hakmuueckyo UHGopmayuio.

AynupoBaHue

CoBeplIeHCTBOBAaHNE YMEHHsI IOHUMATh Ha CIIyX OCHOBHOE COJIEp’KaHHE HECIOXKHBIX ay/MO- U BHAECOTEKCTOB Pa3IMYHBIX KAHPOB (paauo- U
TeJenporpamm, 3amnuceidl, KHHO(UIHBMOB) MOHOJIOTUYECKOTO U JHUAJIOTMUYECKOro XapakTepa ¢ HOPMAaTHUBHBIM MPOU3HOUIEHHEM B paMKax H3Y4eHHOH
TeMaTUKU. BbIOOpOUYHOE TMOHUMaHME JeTajedl HECIOXKHBIX ayluo- M BUACOTEKCTOB PA3JIMYHBIX >KAHPOB MOHOJIOTUYECKOTO M JHAJIOTHYECKOTO
xapakTepa. THIBI TEKCTOB: COOOLIEHNE, OOBSABICHNE, NHTEPBbIO, TEKCThI PEKIIAMHBIX BUAECOPOJIUKOB. [lonHoe u mounoe gocnpusmue ungopmayuu 6
PACnpOCMPaHeHHbIX KOMMYHUKamueHulx cumyayusix. O6o0wenue npocayumanHo uHgpopmayuu.

YreHnue



CoBeplICHCTBOBAHWE YMEHUM 4YMTaTh (BCIyX W Mpo ceds) M TMOHMMAaTh HPOCThIE AYTEHTUYHBIE TEKCThl PA3JIUYHBIX CTHIIEH
(MyOAMIIMCTHYECKOT0, XYI0)KECTBEHHOTO, Pa3sTOBOPHOI0) AaHPOB (PacCKa3oB, Ta3eTHBIX CTATEH, PEeKJIAMHBIX OOBSBICHHH, OpOIIIOp, MPOCHEKTOB).
Hcnonb3oBaHue pa3ivyHbIX BHUJOB YTEHUS (O3HAKOMUTENIBHOE, M3YYarollee, NOHUCKOBOE, POCMOTPOBOE) B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHKAaTHUBHOMN
3aaud. YMEHHE OTIENATh B MPOYUTAHHBIX TEKCTaX IJIaBHYIO MH()OPMAIUIO OT BTOPOCTEIIEHHOMW, BBISABIATh Hanbosee 3HauuMble (DaKThl, BHIPAKATh
CBO€ OTHOIIEHHWE K IMPOYUTAHHOMY. THIIBI TEKCTOB: MHCTPYKLMH [0 HCIOJIb30BAHUIO INPHOOPOB/TEXHUKH, KaTajor TOBAapOB, COOOLICHHE B
ra3ere/’KypHaie, HHTEPBbIO, peKJiaMa TOBapOB, BHICTABOYHBIN OykieT, MyOnuKanuu Ha WH(OpMAMOHHBIX WMHTepHeT-caiTax. Ymenue uumamo u
00CMAamoyHoO XOpOU0 NOHUMAMb NPOCMble AYMEHMUYHble MEeKCMbl PA3IUYHBIX cmuaed (NyOIuyucmuieckoeo, Xy0oicecmeeHHo20, pa3eo080pHO20,
HAYYHO20, 0UYUATLHO-0EN108020) U IHCAHPOE (PACCKA3, POMAH, CIMAMbSL HAYYHO-NONYIAPHO20 Xapakmepa, 0el06ds NepenucKka).

ITucomo

CocraBiieHHE HECIIOXHBIX CBS3HBIX TEKCTOB B PaMKax H3yYEHHOW TEMaTHKH. YMEHHE IMHUCATh JIMYHOE (DJEKTPOHHOE) MHChbMO, 3aIOJIHSTH
aHKeTy, IINCBMCHHO H3JIaratb CBCACHUA O 0666. yMeHI/Ie OIIMChIBATh ABJICHUS, CO6I)ITI/I$I. yMeHI/Ie nu3jarartb (1)aKTI)I, BI)Ipa)KaTI) CBOHN Cy)KI[CHI/IFI 158
YyBCTBAa. YMEHUE NMUCHMEHHO BBIpaKaTh CBOIO TOUYKY 3peHHsS B (hOpME pacCykJACHUs, MPUBOJS apryMEHTbl U MPUMEPHL. TUIBI TEKCTOB: JHUYHOE
(3TEKTPOHHOE) TUCHMO, TE3UCHI, 3CCE, IJIAaH MEPOIPUATHS, Ouorpadus, mpe3eHTamus, 3asBieHue 00 ydactuu. Hanucanue om3swvléa Ha uibm uiu
KHUZY. Vmenue nucomenno 00061/146177113 Cc60€ MHEHUeE no noeody cﬁaxmu%cxoﬁ qubopMauuu 6 pamkKax M3y’{€HH01/7 memamuKku.

S3bIKOBbIC HABBIKH
Opdorpadus nu myHkTyanus

YMeHue paccTaBisTh B TEKCT€ 3HAKMA IMPENUHAHHUS B COOTBETCTBUH C HOPMaMH, NMPHHITBIMH B CTpaHE HM3ydaeMoro s3blka. BrancHwe
opdorpaduyeckumMu HaBbIKAMHU.

DoHeTHYECKAsA CTOPOHA PeYH

YMeHne BbIpaXXaTb MOAAJIBHBIC 3HAYCHHWA, YyBCTBA U OMOLUH C IMOMOIIBIO MHTOHAIIMKW, B TOM YHMCJIC MHTOHAlIlUU B O6HII/IX, CIICNUAJIBHBIX U
pa3fenuTeNbHbIX BOIMpPOCaX. YMEHHME YETKO NPOU3HOCHTH OTAEIbHbIE ()OHEMBI, CJIOBA, CIOBOCOYETAHMsS, NPEAJIOKEHHUS M CBS3HBIE TEKCTHI.
ITpaBuaBbHOE IPOU3HOLIEHUE YIAPHBIX U 0€3yAapHBIX CIOTOB U CJIOB B MPEATIOKECHUAX. [IpousHoulenue 36yK08 aHeIULCKO20 A3bIKA De3 GbIPANCEHHO20
aKkyermada.

I'paMmmaTHyeckasi CTOPOHA peqn
PacriosnaBanmne u YHOTpe6J'I€HI/I€ B pPC€UM OCHOBHBIX CHUHTAKCHYCCKHX KOHCTPYKHI/Iﬁ B COOTBCTCTBUHU C KOMMyHHKaTHBHOfI 3anaqeﬁ.
PacriosHaBanue u ynorpeOieHue B peun

KOMMYHHUKATHBHBIX THUIIOB MPEUIOKEHUH, KaK CIOXHBIX (CI0KHOCOUMHEHHBIX, CJIO)KHOIOJAYMHECHHBIX), TaK W TPOCThIX. Pacro3HaBaHue U
yrnoTpeOieHHe B YCTHOW M MUCbMEHHOW KOMMYHUKAIIMU PA3JIMYHBIX YacTel peuu. Ynompeobnenue 6 peuu smpamuueckux koncmpykyuil (Hanpumep,
., 1t’s him who took the money”, “It’s time you talked to her”). Ynompebnenue 6 peuu npeonodiceHuti ¢ KOHCMPYKYUAMU ... as; not so ... as; either ...
or; neither ... nor.

Jlekcnueckasi CTOpOHA peyH



Pacro3HaBanue u yrnorpeOiieHHe B pedr JCKCHYECKUX SMHHUI] B paMKax TeM, BKIIIOYCHHBIX B pasnen «[IpeaMeTHoe comepkanue pedn», B TOM
qucie B CUTyauusx (GopMalbHOro U HedopMalibHOro o0mIeHus. Pacrio3HaBaHue U ynoTpebieHHe B peurd Hanbojee pacpOCTPAaHEHHBIX YCTOMUUBBIX
CJIOBOCOYCTAHHU, OLIECHOYHOW JICKCHKH, PEILIMK-KIIHIIE PeYeBOro 3THKeTa. Pacno3HaBaHue W yrmoTpeOJeHHe B pedd Haubojiee pacrnpoCTpaHEHHBIX
¢pazobix raarosnos (look after, give up, be over, write down get on). Onpenenenue yactu peun no apdukcy. PacniosHaBanue u ynorpeOieHue B peun
Pa3IUYHBIX CPEICTB CBS3U JJIsl 00ECIIeUEeHUS [IEIOCTHOCTH BHICKA3bIBAHMS.

Pacnosnasanue u ucnonvzosanue 6 peuu ycmouuusvlx svipaxcenutl u ¢pasz (collocations — get to know somebody, keep in touch with somebody, look
forward to doing something) ¢ pamxax mem, exnouennvix 6 pazoen «Ilpeomemmnoe cooepoiicanue peuuy.

IIpenmeTHoOe coaepkaHue peun
IToBcenHeBHAS )KU3HD
Jomamaune o6s3anHocTH. [lokynku. OOmenue B cembe M B mkose. Cemeiinple Tpamunuu. OOIIEHHE ¢ APY3bsIMH W 3HaKOMbIMHU. [lepenmcka c
JPY3bsSMHU.
310poBbe
[Tocewmenue Bpava. 310pOBbIIT 00pa3 KU3HMU.
Cnopt
AKTHUBHBIN OTJIBIX. DKCTPEMAaJIbHBIE BUJIbI CIIOPTA.
I'opoackas u ceibCKasi AKU3Hb
Oco0eHHOCTH TOPOACKOW U cenbCKol >ku3HHM B Poccum u cTpaHax usydaemoro s3bika. ['opozackas mHppacTpykrypa. Cenbckoe X03giCTBO.
Hay4Ho-TexHUYeCKHUil mporpecc
IIporpecc B Hayke. KocMoc. HoBbie nH(opMalinoHHbIe TEXHOJIOTHH.
IIpupona u 3xosorust
[Tpuponnsie pecypcbl. Bo300HOBIsieMble WCTOYHUKUA OSHEpruu. l3MeHeHuWe KiMMata W TJI00ambHOE TMOTEIUIeHWe. 3HAMEHUTHIE TMPUPOTHBIC
3anoBeHUKA Poccuu m mupa.
CoBpeMeHHas1 MOJIO/IEKD
VBneueHust u uaTepecsl. CBs3b C MPEabIAYIIMME TTOKOIeHUsIMU. OOpa3oBaTeNbHBIC TTOE3TKH.

IIpodeccun

CoBpemennbie  mpodeccuu. [1nanbr Ha  Oynymiee, TmpoOJieMbl BbIOOpa npodeccun. ObpazoBaHue u npodeccuu.
Crpanbl M3y4aeMoro si3bIka

['eorpaduueckoe nosnoxxeHue, KIMMaT, HaceJIeHUue, KPYIHbIe ropojia, J0CTOoNpUMedaTesIbHOCTH. [lyTeniecTBre o cBoei cTpaHe
1 3a pyoexom. [IpaznqHuku u 3HamMeHaTeNbHbIe JaThl B POccru U cTpaHax M3y4yaeMoro si3blKa.

HNHocTpaHHble A3bIKH

M3yueHne WHOCTpaHHBIX SI3bIKOB. MHOCTpaHHBIE S3BIKH B MPO(ECCHOHAIBHOW MAEATENILHOCTH W JJs IMOBCEIHEBHOro oOuieHus. Briiaromuecs
JIMYHOCTH, MTOBJIUSBIINE HA PA3BUTHE KYJIbTYpPbl U HAyKu Poccuu u CTpaH U3ydaeMoro si3bIKa.

Coaep:xanue 00yueHHsl BKJIIOYAET cielyl0lie KOMIOHEHTHI.
1. Ceps! oO1IeHHS (TEMBI, CUTYallUH, TEKCTBHI).
[Ipemyiaraemblie yueOHBIE CUTYAITUU SBJISIFOTCS KOHKpETHOU peanu3anueit 3ananaoro ®I'OC conepskanust 00pa3oBaHus 10 aHTIIUHCKOMY SI3BIKY.



2. HaBbIKM M yMEHUSI KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETECHIINH.
IlIpeomemmnoe cooepricanue peuu
10 k1acc (neBATHIH 1o 00y4eHus )
VYyamumcs npeanaraiTcs CleAyone yaeOHbIe CUTYaIHH.
1. B rapmonnu ¢ co6oii. (In Harmony with Yourself.)
Hannbie o cebe. KadecTra xapakTepa uenoseka. Buennocts. MHTepecs! u mooumble 3ausTus. [Ianel Ha Oyaymiee, aMmOunuu u npedepeHimn. 3a0ota o
COOCTBEHHOM (bHSI/I‘lCCKOM 1 AYIICBHOM COCTOSIHHU. Bo3moxkHbie HpO6J’I6MI>I, YYBCTBO JUCTAapPMOHHU. ITonnmanue cyactesd. CTHIIB JKU3HH. 3IIOPOBI>G B )KM3HU
yenoBeka. CiraraeMple ycrexa TapMOHHYIECKOTO Pa3BUTHS JTMIHOCTH. OCHOBHBIE CBEIECHUS O cele.
Talking points:
10]- Personal identification: what we are like and what we want
[11]- Hobbies and pastimes
[101- A'sound mind in a sound body: keeping fit
[11]- Medical help
Grammar points:
[11J- Revision of the present simple and present progressive tenses
111- Other ways of using present progressive
[11J- Revision of the past simple and past progressive tenses
[111- Some new facts about past simple and past progressive
[11J- Revision of the future simple tense and future-in-the-past
[111- Revision of the present perfect and present perfect progressive tenses i
- Revision of the past perfect and past perfect progressive tenses
Vocabulary points:
[111- Vocabulary for the talking points
[10]- The word combination ‘would rather’ and ‘had better’ and how to use them
[10J- Vocabulary for describing human emotions
"111- Words denoting colours
[1[1- The phrasal verbs ‘to beat down/on’, ‘to beat off’, ‘to beat out’, ‘to beat up’
Word building:
[10]- Abbreviations and shortenings
[117- Compound adjectives with participles | and 1 as their second components
[1[1- Sound imitation as a means of making new words
"10J- Compound words with numerals in their structures
Other linguistic points:
[10]- Informal style in speech
"10J- ldioms describing a person’s physical condition
"111- Words of sympathy
Texcmul 015 umenus.
Be careful what you wish for four sisters
Hobbies



Be happy

A healthy way of life

People’s choices

Texcmwl 01151 ayouposanusi:

About friends

The interview with Taylor Swift

How to be your own best mate

The description of people

Teenagers’ problems

Hobbies

Psychology of colours

A healthy way of life

Speaking about skiing

Problems with health

2. B rapmonuu ¢ npyrumu. (In Harmony with Others.)

CeMbs 1 pOICTBEHHUKH. B3anMonoHrMaHne B ceMbe, B3aMMOIIOHUMaHue B o01miecTBe. Jpy3bs B )Ku3HU NoapocTKa. TonepanTHOCTE B Apyxoe. Kayectna,
3HaYMMBbIC JJIs Apyra. B3auMonoHuManue feTeit U poaureneii, npodiemMa «OTIOB U AeTei». J[eTcTBo B Ku3HH denoBeka. OTHOIIEHUS MEXY JIIOAbMU.
Cewmpbsi. Cemeitnas atmocdepa. Cemeitnblit 6romkeT. JlomariHuie 00s3aHHOCTH WieHOB ceMbi. CeMmelinble npa3anuku. Jlomamauil ykian. Hakasanus u
MOOIIPEHUS. 3HAYUMOCTD JICHET B JKM3HU MHAUBHUAA. BpuTaHckast KoposieBcKasi ceMbs. UeHbI KOpoJieBCKoOW ceMbU. bpuTanckue npectoionacneqauku. Koponena
BenukoOpuTaHuy Kak CUMBOJI CTPaHbI, ee 00SI3aHHOCTH U HHTEPEChl. AJIMa3HbIN 100uiel koposessl Ennzasetst |1.

Talking points:

"1- Friends and their role in our life

1- Our families and us

1- Connections between people

1- Family budget

"1- House chores

"1- The British Royal family

Grammar points:

"1- Sentences with the word ‘recently’ and verbs in the past simple and present perfect

1- Revision of the present, past and future passive tenses

1- Revision of the present progressive and past progressive passive tenses

1- Revision of perfect forms of passive

Vocabulary points:

"1- Confusable phrases: word combinations with the verbs ‘do’ and ‘make’

"1- Names of simple things that are around us in the house

"1- The phrasal verbs ‘to sign in/out’, ‘to sign off’, ‘to sign up’, ‘to sign on’

[]- Confusable words: ‘accident’ and ‘incident’, ‘as’ and ‘like’

Word building:



"1- Stress shifting as a means of making new words
Other linguistic points:

[1- Political correctness in speech

1- Words we use when we want to make up a quarrel
1- Idioms connected with the idea of richness and poverty
Texcmol 015 umenusi:

Friendship in development

We’re both average teenage girls

Christmas presents

How to budget your money

The British Royal family

Your Majesty...

Mummy

My family

Texcmol 0151 ayOuposanust.

Philip’s life

Our friends

Maggie’s family

Family’s problems

Childhood

Doctor Newman'’s interview

An interview with an Israeli’s girl

Queen Victoria

Modern families

3. B rapmonuu ¢ npupooii. (In Harmony with Nature.)

Poccust — cTpana npupoaHbIX uyjaec u 6eckpaitnux npoctopoB. Kpacora posHoii 3emin. Pasnoo0Opasue aukoii prpoabl. JKU3Hb MPUPOIBI.

Oxpyxaronuii 4eoBeKa >KUBOTHBIM U pacTUTENbHBIN Mup. B3anMoBnusHre npupos! U yenoBeka. JKu3Hb B ropojie 1 3a TopoIoM (TUTIOCHI M MUHYCHI).
DKoJIoTHYecKue MpoosieMbl. [IpobieMbl 3arps3HeHus OKpyxaroiei cpebl. [Ipo6ieMpl n3MEeHeHHUsI KITMMaTa Ha riaHeTe. HannoHanbHbIe MApKH U 3aTI0BEIHAKH
Poccuu. [Ipupoansie koHTpacThl Hameld ponunbl. Harmonansueie napku CIHIA. Mcuezaromume BUIbI )KUBOTHBIX U pacTeHuit. [Ipo6iemsl 30o0napkos. HanmonanbHbie
(onnsr Benmnkobpuranun. MexqyHapo/iHas KOOIepalysi B BOIPOCaX YIydIIeHHs Cpe/ibl 00uTaHus el u xuBoTHbIX. [[puponubie katacTpodsl. [Ipobiemst,
CO3JIaHHbIE PYKAMHU YeaoBeKa. Oco3HaHue BO3ZMOXKHBIX IKOJIOTHIECKUX KaTacTpod, MyTH MX MPeJOTBpAIEeHHs], CIIEIHAIbHbIE TPHPOI03aIIUTHRIE OPTaHN3ANHN 1

ABWKeHHs. DKoJIorus yenoseka. Uyneca nmpupossl.
Talking points:

C1- Wildlife

"1- Ecological problems (natural and made-made)
1- Human environment

"1- Wonders of nature

Grammar points:



1- Revision of articles: a summary of most common cases of usage

"1- Passive structures with the infinitive

1- Revision of articles: articles with the words ‘school’, ‘space’, ‘prison’,” church’, ‘bed’, ‘work’, ‘college’, ‘hospital’, ‘university’
"1- Perfect and progressive infinitives in some passive structures

1- Revision of articles: articles with geographical names and place names
1- More facts about articles with geographical names and place names

1- Articles with nouns in different syntactic functions

"1- The definite article: typical cases of usage

- Articles with the nouns ‘breakfast’, ‘brunch’, ‘lunch’, ‘dinner’, ‘supper’, ‘tea
Vocabulary points:

1- The adverb ‘very’, ‘really’, ‘truly’, ‘absolutely’ and how to use them
1- The adjectives ‘comfortable’, ‘convenient’; the verbs ‘to visit’, ‘to attend’ and how to use them
[1- The phrasal verbs ‘to cut down’, ‘to cut off’, ‘to cut out’, ‘to cut up’

"1- Confusable words ‘landscape’, ‘view’, ‘scenery’

Word building:

"1- English compound adjectives denoting the cardinal points

Other linguistic points:

1- English idioms with names of animals and plants in their structure

"1- English phrases used to encourage a person or to calm him/her down

Texcmul 0151 umenus:

Visiting some places

For and against

From “The Princess Diaries”

Russia

The National Trust

Environmental problems

Going green

Nature and Man: a way to live together

Little Red Riding Hood: the wolf’s story

Texcmwl 01151 ayouposanusi:

Six people describe places where they live

Visiting Greece

The Farne Islands

American national parks. The interview with Doctor Tony Stone

Reasons why people visit different places

Six people speaking about ecological problems

Protection of animals

Different ecological organizations and their activities

2



Judi Miller describes hurricanes and their origin

The environment and the nature

4. B rapmonuu ¢ mupom. (In Harmony with the World.)

PasznuunbIe BUIBI MyTEMIECTBUN, MX IeNTM ¥ MPUYXHEL [lyTerecTBrs mo pogHoi crpaHe u 3a pyoekom. OcMoTp ocTonpruMedaTeTbHOCTed. UyBCTBO TOCKH IO JIOMY
BO BpeMs myterrectsuid. CrocoObI myTemecTBUi. [lyTemectsre 1o sxene3noi qopore. Bujsl moe3nos. [Tokynka 6usietos. [TyremecTBre M0 BO3IYXY.
ABpPOTIOPTHI, UX CEKINH U 3a1Ibl. TaMOKeHHBIH JocMOTp, opopmiieHre 6araxa. [lyremecTsus Mo Boge 1 MalIMHOW. XUTPOY — IEHTPAIBHBINA a3pOTIOpT
BGJ'H/IKO6pI/ITaHI/II/I. 3aka3 HOMEpa B TOCTUHUILIC, TUIIBI TOCTUHULL, PA3JIMYHBIC TUIIBI HOMCPOB. HOBGI{GHI/IC B HC3HAKOMOM TOpoJ¢c. HOKYHKI/I B Mara3mHax. HOKYHKI/I u
CyBEHUpHI. Pasnuunbie Bunbl Mara3uHoB. Mapko [lono — Benukwii myremectBeHHUK. [lyTemnecTBrue — crmoco0 mo3HaHus MHpa, MoTydeHus nHpopmanuu 0o
MHBIX KYJIBTYpaX, HICTOYHUK TOJIEPAHTHOCTH K pa3nyusaM Apyr apyra. Mecra, KyJia Mbl €1eM U I1¢ OCTaHABJIMBAaeMCs. UTO MBI J€J1aeM BO BpeMs
nyremectsuil. OcMOTp goctonpuMedaTesbHOCTed. O 4eM CTOUT IOMHUTH BO BpEMs MOE€3/10K.

Talking points:

1- Why people travel

1- How people travel

1- Where people travel

"1- Staying in hotels

1- What people do while travelling

1- What is good to remember while travelling

- Sightseeing

"1- Shopping

Grammar points:

"1- Revision of English participles

1- Revision of English modal verbs

1- The modal verbs ‘must’, ‘can’, ‘could’, ‘may’, ‘might’ to express probability

1- Model verbs used with progressive and perfect infinitives of the notional verbs

1- The modal verbs ‘can’ (‘could’), ‘may’ (‘might’) to express an offer and request

1- The modal verbs ‘ought (to)’, ‘be (to)’, ‘needn’t’

- The modal verbs ‘mustn’t’, ‘shouldn’t’, ‘needn’t’ in comparison

Vocabulary points:

1- The English nouns ‘trip’, ‘journey’, ‘travel’, ‘voyage’

"1- The English words ‘sick’ and ‘ill’

1- English adjectives used only predicatively: ‘alive’, ‘afloat’, ‘alight’

1- The phrasal verbs ‘to set down’, ‘to set about’, ‘to set off/out’, ‘to set aside’

J- Confusable words ‘beautiful’, ‘handsome’, ‘pretty’

Other linguistic points:

"1- English idioms with the noun ‘world’ in their structure

- English expressions connected with certain situations

Texcmul 01151 umeHust:

Travelling



The Stowaways

Getting Away from It All

At the Airport

Accommodation

Service with a Smile

Marco Polo, a Traveller and Explorer

The Station

Auckland

Why Japan is cool

Texcmwl 01151 ayouposanusi:

The Cyclades

Kate’s holiday

Exploring Britain

Galloway house

The interview with a Heathrow airport official

Exploring Russia

Shopping

Travelling to New Zealand (L)

Impressions of Great Britain

Dialogues between different people

11 kaacc (necsiThIil roa 00y4eHHsl)

1. Ilaru B xapwepe. (Steps to Your Career.)

Bri6op 6ymyeii npodeccun. [lomynspasie mpodeccuu.

[IpuBnekarenbHbie npodeccun Hammx aHei. CoBpeMEeHHBIN PBIHOK TpyAa. JIMUHOCTHBIE KayecTBa, HEOOXOAMMBIE [UIS BBIIIOJHEHUS TOM WIIM MHOU pabOTHI.
BnusiHne MHEHUS pOAHBIX, yUUTENeH, py3eil Ha BeIOOp npodeccun. I'ocynapcTBenHoe oOpazoBanue BenukoOputanuu. YHuBEpcuTeTckoe oopasoBanue. Benymue
yHHBepcuTeThl Bennkoopuranun u Poccun. Crenenu 0akanaBpa u Maructpa. «[IpegyHuBepcureTckuii roay. M3ydenne aHrmicKoro s3pika. BapuanTsr
aHTIMiCKOro s3bika Hamux aHeil. O0ydyeHue B Poccun u 3a pyoesxxoM. Heo6xoaumbie kauecTBa Jisl pa3iIuyHON NpodecCHOHATbHON AESITEIbHOCTH.
HpeTBopeHHe MCUYTHI B )KU3Hb.

Talking points:

- Going to university

- Jobs and occupations

- Gap year

- Choosing a career

- Learning foreign languages

- Schooling in Russia and abroad

Grammar points:

- Passive structure ‘to have something done’

- English words ‘neither’, ‘either’ and structures with them



- English conjunctions ‘whether’ and ‘if” and how to use them

- English pronouns ‘nobody’, ‘no one’, ‘none’

Vocabulary points:

- English nouns ‘job’, ‘profession’, ‘occupation’, ‘career’

- Differentiating between the words ‘cither’ and ‘any’, ‘neither’ and ‘none’, ‘nobody’, ‘no one’

- Phrasal verbs: ‘to call for’, ‘to call in’, ‘to call out’, ‘to call up’

Word building:

The use of suffixes to make words denoting professions

Other linguistic points:

Metaphors and how to use them

Text connections

Reading:

Choosing a career

The Polite Traffic Policeman

State Education in the UK

Information about the universities of Cambridge, Oxford, Aberdeen, St Andrews University, the universities of Edinburgh and Glasgow

Choosing English to Learn

My Own Way

Are Boys Cleverer that Girls

Listening:

Different opinions what people are going to do after leaving school

The interview with Jennifer Morrison

The interview with Prince Williams

Eton College

Information about some Russian universities

The interview with a Russian student, studying in the USA

Various Jobs

TV advertising programmes

2. Illaru k moHuManwuto KyapTypbl. (Steps to Understanding Culture.)

PasnuuHble onpeiesieHust IOHATHS KYJIbTypbl. PasHooOpasue KyabTyp. JlyXOBHbIE i MaTepuaibHble IeHHOCTH. [ [EHHOCTH 1 yOeKIeHU . SI3bIKH, Tpa Iy,
o0BIYan, BEpOBaHUsI KaK OTpaKeHHe KyabTyphl. OOlIedenoBedeckre KyabTypHbIe IeHHOCTH. [lepeonieHka 1ieHHocTel. M3MeHeHus B KylIbTypax pa3HbIX HapOJIOB.
DIIeMEeHTHI B3aNMOIIPOHMKHOBEHUSI PA3JIMUHbIX KyabTyp. [[pUHSITHIE HOPMBI TTOBEJICHUS B 001IecTBe. Hanbosee m3BectHbie Tpaauimu Benukobpuranuu u CIIA.
Poccusie rmazamu OpuTaHIeB, KyJbTYpHBIE cTepeoTHIlbl. KadecTBa xapaktepa yenoBeka. CHMBOIIMKA YETHIPEX BEAYIINX MUPOBBIX PEIUTHI (XPUCTHAHCTBO,
nynam3Mm, uciam, oyaausm). Bepa B cyns0y, nipenonpeiesieHue, cyesepus. Jlurepatypa u My3bika B )KU3HH uesioBeka. M3o00pasurensHoe nekycctBo. KapTuHHbIE
ranepen. M3BecTHbIe poccuiickie U 3apyOeKHbIe XyJOKHUKH. TBOpEeHUs apXUTEKTYpbl. VI3BeCTHBIE apXUTEKTOPBI, KOMIO3UTOPBI, My3bIKaHTHI M TIOM-3Be3/b1. Teatp
1 KMHO KaK 3HaAYMUMBbIC YaCTH KYJIbTYPBbI. MYSCI/I 1 KaPTHUHHBIC T'aJICPCH. HpO6J’IeMLI TOJICPAHTHOCTH, CBO60,Z[BI, HE3aBUCUMOCTH.

Talking points:

- Literature and music



- Museums and picture galleries

- Theatre and cinema

- Values and beliefs

- Customs and traditions

- Patterns of behaviour

Grammar points:

- Plural forms of nouns (Greek and Latin borrowings)

- Plural forms of some compound nouns

- Possessive case of nouns denoting inanimate objects

- Possessive case of nouns denoting a group of people

- Different meanings of the same noun to denote countable and uncountable objects
- Articles used with people’s names

Vocabulary points:

- Phrasal verbs: ‘to speak for’, ‘to speak out’, ‘to speak up’, ‘to speak to’
- Some English collective nouns and their combinability
Other linguistic points:

- Some English idioms with colour words in their structure
Some typical English notices and warnings

Reading:

What Is Culture?

Traditions and national holidays in the USA

Human Values

World religions

Nathaniel Hawthorne

How the Round Table began

Visual Arts

The Beauty Remains, the Pain Passes

The greatest galleries of the world

The interview with Tom Hopkins about his favourite music
The British composer Henry Purcell

Listening:

English and American traditions

Some American festivals

The interview with Benjamin Osborn

King Arthur and Camelot

Olga’s visit to the Tate Gallery

Some Russian composers and their music

Michael Jackson and pop music



Sir Christopher Wren

3. llaru k > dexTrBHOM KommyHukarun. (Steps to Effective Communication.)

Texunyeckuit IMporpecc, €ro MoJOXUTCIbHOC U OTPULIATCIIbHOC BIIMAHUC HA JKU3Hb YCIIOBCKA. XX un XXI Beka — 9pa HOBBIX TEXHOJIOTHH. COBpCMeHHLIe
OOCTHXKCHHS B PA3JIMYHBIX o0JacTax HayKH. Bek HOBBIX BUIOB KOMMyHPII(&LIPIfI. PaszBurue HaYKH U TCXHUKHU B HCTOpH‘ICCKOﬁ NIEPCIICKTUBE. Beankue I/I306peTCHI/IH u
OTKpBITHA TIporuioro. M3BecTHbie yueHsle 1 m300peraTenu. XXI Bek — BeK TI00aIbHOM KOMITBIOTEpHU3AINA. BIHsHre KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI Ha KU3Hb
yenoBeka. Ctu J[xo0c — uenoBek-jerenia Mupa koMmielotepoB. Anbppen Hobens. Hobenesckue naypeatsl. Bkiiag poccuiickux y4eHbBIX B pa3BUTHE HAYYHOTO
mporpecca. Koonepaum{ PAa3JINYHBIX TOCYAApPCTB B PCIICHUHU HAYUYHBIX U TCXHOJIOTUYCCKUX l'[pO6J'I€M. IToneITKHN MMPUOCTAHOBUTD Pa3BUTHE HaquOﬁ MBICJIM 1
nporpecca B OTACIBHOM perHOHE — amepukaHckue smuii (the Amish). IHTepHET — OMH U3 OCHOBHBIX HCTOYHHKOB MH(pOpManuu Hammx aueil. HoBast
TEXHOJIOTHYCCKas pEeBOJIIONMA U CPEACTBA MacCcOBOM I/IH(I)OpMaI_[I/II/I. N3MmeHenus B KU3HU J'IIO,Z[CI\/'I, CBsA3aH-

HBIE C pa3BUTHUEM HAyKU U TEXHUKHU. BEK KOMMYyHHKaIUU.

Talking points:

- Pros and cons of technological progress

- New technological revolution and mass media

- Great inventions and discoveries

- The age of communication

- Changes of people’s lives due to scientific and technological development

Grammar points:

- English adverbs and their functions

- Formation of adverbs

- Degrees of comparison of adverbs, regular and irregular forms

- Two equivalent forms of certain adverbs

- Adverbs with suffix ‘-ly’.

- Differentiation of meanings

Vocabulary points:

- Confusable words ‘thing’ and ‘stuft’

- Confusable words ‘to rent’, ‘to hire’, ‘to employ’

- Confusable words ‘scientist’ and ‘scholar’

- Confusable words ‘to sink’ and ‘to drown’

- Adverb ‘badly’ used in two meanings

- Phrasal verbs ‘to pick on’, ‘to pick out’, ‘to pick up’

- Some information on English numbers

Other linguistic points:

- Some facts about synonymy, why we need and use synonyms

- How to break in the conversation politely

Reading:

How It Began (by Bill Bryson)

She Stole My Identity

Steve Jobs’ Speech

Alfred Nobel Will



Great Rediscovery

The Amish People

Mass Media Today

Creating a Video Game

Listening:

Albert Einstein’s biography

Planets of the solar system

The interview with Mike Gibson

The talk of two friends about the Nobel Prizes

Description of different inventions

Two girls discussing the film “Titanic”

World-famous scientists

The talk between two people about different kinds of British newspapers

The interview with Kate Winslow and her attitude to nuclear power stations

4. aru k 6yaymemy. (Steps to the Future.)

ITporiecc riobanu3ali B COBPEMEHHOM MUpE, yrpo3a MOTEPH HAMOHAIBHOM uaeHTHaHOCTH. [[po0iemsbl rnobanu3anun. Yrpo3a pacnpocTpaHeHHs
MOHOKYJIbTYPBI BO BCEX HaCTAX CBCTA. Mecto pO6OTOB 1 UHBIX MEXaHHNYCCKUX «ITOMOIIHHUKOB» YCJIOBEKA B O6H_[€CTB€ 6}/)1}/11161"0. y1"p03bl 1 OCHOBHBIC HpO6JIeMI>I B
obrmiecTBe Oyaymux NokoixeHuid. [lyT pemnenns HacyIHbIX TPoOIeM HaIlleTo BeKa, NX BO3MOXKHOE BIIMSHUE HA KU3HB MOCIEYIOINX TOKOJIeHNH. DaKkTh
MPOHUKHOBCHUS JIEMEHTOB KYJIbTYPBI B KYJIbTYpHBI (hOH/ MHBIX HaponoB. byayiiee HannoHa bHBIX KyabTyp. HalmonaneHass HAEHTUYHOCTh. OcBoeHHE
KOCMHUYECKOT'O MPOCTPAHCTBA, KOOIICpalus roCyJapCTB B 3TOM IIPOLICCCEC. Bo3uukHoBeHue u Pa3BUTUC KOCMHUYECKOT'O Typu3Ma. Bo3moxxnbie IIYTHU PA3BUTUA
TpaHCIIOPTa, TOPOIOB, 00pa30BaHMs B OyayIeM. DKOJOTHIECKHE TPOOIEMBI ONMKAUIITNX JIeT. B3anMOOTHOIIIEHHUS MEXTy JIFOJbMH B OOIIECTBE Oy TyIIETO, CTHUIID
KHU3HU. MOJ’IOILQ)KL U MHp 6yILyH.I€FO. CTaTyc aHTIIMHACKOTO SI3bIKa B HAIIIU JHU U B 06II_I€CTB6 6yz[ymer0. Bo3MokHBIE N3MEHEHUS JTIMYHOCTH YEJIOBEKA B 06H_I€CTBG
6yI[yI_LIeFO. Eyﬂymee IUIAHETEL. 3eMIIS U €€ HaceJIEHHE. HpO6J’IeMLI HCKYCCTBCHHOI'O MHTCJIJICKTA. .HIOI[I/I n ux I/IH(1)OpMaI_II/IOHHO-TeXHOHOFI/I‘-IeCKI/Ie
co3faHusl. SI3bIK OyayIIUX MTOKOJICHUH.

Talking points:

- The future of the planet and people

- Globalization

- National identity

- People against machines

- Language of the future

Grammar points:

- Infinitive forms opposed to -ing forms

- The structures with the verb ‘to suggest’

- Complex object. Revision

- Subjunctive mood I. Reference to the present and future

- Subjunctive mood Il. Reference to the past

- The mixed type of sentences with Subjunctive | and Subjunctive II

- Forms of real and unreal conditions

Vocabulary points:



- Some phrases with infinitives and —ing forms

- Confusable words ‘pay’ and ‘payment’, ‘wage(s)’, ‘salary’, ‘fee’, ‘fares’
- Confusable words ‘to get’, ‘to gain’, ‘to win’

- Confusable words ‘to offer’, ‘to suggest’

Other linguistic points:

- Interpreter’s false friends

English phrases used to speak about the future

Reading:

Aurigae Il

The difference between humans and machines

Concerns about Globalization

Out of This World

As the Young See It

What makes English the global language of the 21st century
Technological revolution, computer development and their influence on future
Listening:

Robots

The interview with Pallavi and what she would like to change in the US today
The problems of the modern world that may threaten the future

Mr Clover and his attitude to an American expansion

Two friends are talking about their view on the future

Five people speaking about challenges of the modern world

The interview with an expert in the development of languages

Two friends are talking about their future

TemaTH4ueckoe IVIAHUPOBAHME ¢ YKAa3aHUEM KOJIUYECTBA YaC0B, OTBOAUMbBIX HAa OCBOCHUE KaHCI[Oﬁ TEMBbI

10 kanace
Ne |Tema KonnyectBo
4acoB
. B rapmonnu ¢ codoii 24
1 |BBeneHue HOBOM JIGKCHKH 110 TeMe «B rapMoHuu ¢ co00i» (4epThl XapakTepa). 1
2  |3akperuieHue JekcukH. [lnanorndeckas peds mo TeMe « bl cunTaens, 9To s...7» BBeaenune crpykryp «I’d rathery», «I prefer to» 1
3 |OOydeHne ayIMpOBaHHIO C TOHUMAHUEM OCHOBHOTO COJICPKaHMs TEKCTa 1
4 |Beeaenwue cTpykTyphl «had better» v HOBO# Jiekcuku. O0ydeHHE TUATOTHYSCKON pedn 1




5 |CoBepiieHCTBOBaHME rpaMMaTHUECKOro HaBbika Present Simple,Present Progressive u 3akpericHue JICKCUKH 1
6 |CoBepIieHCTBOBaHUE JEKCHYECKUX U TPAMMATHUECKUX HAaBBIKOB. AyANPOBaHHE 1
7 |OOyueHue YTEHUIO C IMOJIHBIM TOHUMAHHUEM TEKCTa. 1
8 |AyaupoBaHmue , CJIOBOOOPA30BAHKE, COKPALICHUS 1
9 |BBeneHHE HOBBIX JIEKCHYECKUX eTUHUI. COBEPIIEHCTBOBAHUE IPaMMATUYECKIX HABBIKOB: HACTOSAIIEE MIPOCTOE U JUIUTEIILHOE 1
BpeMsl
10 |AynupoBanue mo teme «BHemHOCTE». BBeneHre HOBBIX JISKCHUECKHUX €IMHUIL 1
11 |CoBepiieHcTBOBaHME I'PaMMATHYECKHUX HABBIKOB: IIPOCTOE MPOLIEAIIEE U JUIUTEIBHOE BpEMsI 1
12 |OGy4eHue BBICKAa3bIBAHUIO CBOETO MHEHUS 110 TEME ayANPOBAHUS 1
13 |AynupoBanue o Teme «X000u» U YTEHHE C TOMCKOM HYXHOIH HH(OpMAaIHH 1
14 | ®opmupoBaHue TpaMMaTHYECKUX HABBIKOB: CIIO)KHBIE TIpUJIaraTeIbHbIe 1
15 |CoBepiieHcTBOBaHME T'PaMMAaTHUYECKUX HABBIKOB: IIPOCTOE Oy Tylliee BpeMsl U CIIOKHBIE IpUilaraTeabHble 1
16 |BBenenue HOBOH JIGKCHKHU IO TeMe «X0001» 1
17 | ®opmupoBaHre rpaMMaTHYECKUX HABBIKOB: CIIOJKHBIC CIIOBA C YHCITUTEIbHBIMA 1
18 |Byaymee B npouuiom. CoBepLIEHCTBOBAHNE I'PAMMATHYECKUX HAaBbIKOB. OOyueHNe YTEHUIO - 3aKOHYH MTPEJI0KEHUE 1
19 |®opmupoBaHre rpaMMaTHYECKUX HABBIKOB - (ppa3oBbIe Ii1aroisl 1
20 |AynupoBaHue 1o Teme «3A0pOBbIi 00pa3 KU3HW» U 00yUeHHE TUATOTHYECKO pedn 1
21 |MmuoMmsbl B aHTIIMIICKOM si3bike. DOpMUpOBaHHE JEKCHYECKOTO HaBBIKA 1
22 |KoHTposbHas paboTa (ayAMpOBaHUE U YTEHUE) 1
23 |KonTpospHas paboTa (MOHOJIOTHYECKAs peYb U MHCHMO) 1
24  |®passl BeIpakeHus cuMnaTii. COBEPIICHCTBOBAHME TPAMMAaTHYECKUX HABBIKOB: MPOLIE/IIeE COBEPIICHHOE U JITUTEIHLHOE 1
BpEMEHa.

B rapmMonunu ¢ Ipyrumu 24
1 |AyaupoBaHue U yTeHHe 10 TeMe «B 370pOBOM Tese — 310pOBBIH TyX» 1
2  |ObGyuenue MOHONIOTY 110 TeMe «Mo# apyr» 1
3  |BBeneHne HOBBIX JIeKCHYeCKHX equHnIl. OOydeHne THaJOrHIeCKO pedn 1
4  |BBeneHMe HOBBIX JIGKCHYECKUX €MHMII M UX 3aKperuieHue. YTeHue ¢ MOoJIHbIM MOHUMaHHEM TeKCTa 1
5 |CoBepIeHCTBOBaHNE TPAMMATHYECKUX HABBIKOB €: MPOCTOE MPOIIEAIIESe WIH HACTOSIIIEE COBEPIICHHOE BPEMsI 1
6 |BBeneHue HOBBIX JIGKCHYECKUX eTUHMIL. YTeHue ¢ BBIOOPOYHBIM MTOHUMAHUEM TEKCTa 1
7 |BBeneHHE HOBBIX JIEKCHUECKUX €AMHUI] H X IEPBUYHOE 3aKPETUICHNE 1
8 |OOyueHne MOHOJIOTHYECKON peur — paccKas 1o onope 1
9  |CoBepIieHCTBOBaHUE IPAMMATHYECKIX HABBIKOB — CTPAAATENbHBIN 33107 1
10 |AynupoBanmue u TecT 1o teMe «CeMbs» 1
11  |HonutkoppektHocTh. Kak nmpaBmibHo roBoputh? CiioBa everyone, everybody 1




12 |I'pam.Tect Ha cTpagaTenbHBIN 3a710T. AyaHpOBaHUE 110 TeMe «B3anMOOTHOIIICHHS B CEMbE)» 1
13 | domamnue o6s13aHHOCTH. MOHOJIOTHYECKas peub 1o Teme. [ maronsl do u make 1
14 | ®opmupoBaHue rpaMMaTHYECKUX HABBIKOB - JUIMTENIbHBIE ()OPMBI CTPAIaTENILHOTO 3aJI0Ta 1
15 |AynupoBanue no teMe «B3auMooTHOIIEHUS B ceMbe». UTeHHE C TOJIHBIM TOHUMAHUEM TEKCTa. 1
16 |Tpaguuuu bpurannes. UreHue ¢ MOIHBIM TOHUMaHUEM TeKCTa. Ppa3bl H3BUHEHMSL. 1
17 | ®opmupoBaHue rpaMMaTHYECKUX HABBIKOB — Nep(eKTHbIe (POPMBI CTPAAATEIBHOIO 3aJ10Ta. 1
18 |BBeneHue HOBBIX JIGKCHYECKHUX €IUHHMII U ayiupoBaHue 1o Teme «CeMelHbIi OIomKeT» 1
19 |Yrenue c noiHbIM NOHUMaHUueM. MoHoJor 1o Teme «Kak Tl TpaTHILb 1€HbIU?» 1
20 |OGyuenue nucemy «llogapku k PoxxaecTBy» 1
21 |KontponbHas paboTa (ayiMpOBaHUE U YTEHUE) 1
22  |KonTponbHas paboTa (rpaMMaTHKa, MMCHMO O MPa3IHUKE) 1
23 |UreHue c MOMCKOM OTBETOB HA BOIIPOCHI 1
24  |®opmupoBaHHE TPpaMMaTHYECKHX HABBIKOB — (Dpa30BbBIC TJIAr0JIbI 1

B rapmonuu ¢ npupoaoii 30
1  |AyaupoBanue no reme «KoposieBckas ceMbs». UTeHne ¢ 00bsICHEHUEM 3aroJ0BKa TEKCTA. 1
2 |OOyueHue MOHOJIOTHYECKOHM peur. Peup B ubl0-1100 4eCTb. 1
3 |DopMupoBaHHE JCKCUYECKOT0 HABBIKA — CXOXKHUE 110 3HAYCHHIO clioBa: accident, incident, as, like 1
4  |BBenenue TemMbl «DKOJIOTHS U MbI» (ayIMpOBaHHE, CTUXOTBOPEHHE) 1
5 |BBeneHne HOBBIX JIGKCHYECKUX €TUHMIL. [lacCHBHBIC CTPYKTYPBI ¢ HHPUHUTHBOM — (hOpMUPOBAHHE IPAMMATHYECKUX HABBIKOB 1
6 |CoBeplIeHCTBOBaHUE IPAMMATHYECKUX HABBIKOB — aPTUKJIb, IPUJIAraTelIbHble B 3HAUEHUH HapeUHsl 1
7  |Ayampoanue «Mecto, T1ie 51 )KUBY». BBelleHIEe HOBBIX JIGKCHYECKHX €JTUHHII 1
8 |®opmupoBaHUE rpaMMaTHYECKHX HaBBIKOB. [lacCHBHBIE CTPYKTYpPHI C TephEKTHHIM HHOUHUTHBOM 1
9  |AyampoBaHue ¢ oJHbIM NOHUMaHueM. PaboTa B mapax mno reme «I'7ie Obl Thl XOTEI KUTh?» 1
10 |CrmoBooOpa3oBanue. UTeHHE C TTOMCKOM OTBETOB Ha IMIOCTABIICHHBIN BOIPOC 1
11  |YreHue c KOMMEHTHPOBaHHEM (AKTOB TEKCTA 1
12 |AynupoBaHme ¢ TOUCKOM BepHOH nH(popMmarmn. YteHne ¢ mogd0poM HYKHBIX CIIOB 1
13 |O6ydeHue uTeHHIO - TOA00p 3ar0JIOBKOB. APTHUKIIb C reorpagueCKUMH Ha3BaHUSIMU 1
14 |CoBepieHCTBOBaHME I'PAMMATHUYECKHUX HABBIKOB 10 TeMe «APTHKIIb) 1
15 |BBeneHue HOBBIX JIEKCHUECKHUX €IMHUL. YTeHHe ¢ 3al0JHEeHHEM POIYCKOB 1
16 |CoBepiieHcTBOBaHME TpaM. U JIGKCHYECKUX HAaBBIKOB. MinomMaTrnyeckrue cpaBHEHHMS 1
17  |Dxonormdeckue mpoOIEMbl — ayTUPOBAHUE, YTCHHE, 0OCYKIECHNE 1
18 |BBeneHue HOBBIX JIGKCHYECKHMX eUHHIL. UYTeHue ¢ mog0opoM 3arojoBKa. 1
19  |3akperuieHne JeKCHIECKUX eauHuIl. OTnpeIeICHHBIN apTHKITb. 1
20 |AynupoBaHue IO TeMe « DKOJIOTHYECKUE MPOOIEMbD» 1
21 |BBeneHue HOBBIX JIEKCHMYECKHX €IMHUIL. AYIHPOBAHUE MO TeMe «3alUTa KUBOTHBIX)» 1
22  |Dpassl ono0penus. uanorunueckas pedb 1




23 |AynupoBaHue 0 TeMe « DKOJIOrM4YecKrue opraHu3aluny». BeejeHre HOBBIX JIEKCHYECKUX €AMHUIL. 1
24 |3akperieHre HOBBIX JEKCUYECKHUX €IMHHUIL 1
25 |UrteHue ¢ NOJHBIM IOHMMAHUEM U 3aKpEIICHUE JEKCUKH 1
26 |KonTposbHas paboTa (ayaAMpOBaHUE U YTCHUE) 1
27 |KontpomapHas paboTa (rpaMMaTHKa, IMMCHMO) 1
28 |OOydeHHe YTCHHIO C TI0JI0OPOM 3aroJIOBKOB K ab3ariam 1
29 |Mononoruyeckas peyb u ayaupoBaHue 1o Teme «OTHOIEHHE YeJI0BeKa K IPUPOJIe 1
30  |Ypok noBTOpeHus no TeMe « B rapmonuu ¢ npuponoi» (MoOHoOJIOrH4YecKasi U JUaJorHuecKas peyub) 1

B rapmonunu ¢ Mmupom 24
1 |IloBTOpenue nexcuku o reMe « IlyremectBusy. 1
2  |O0yueHure YTCHHIO - 03aryiaBb TEKCT 1
3  |DopMmupoBaHHE rpaMMaTHYECKHX HABBIKOB — MpuyacTue 1 u 2 1
4  |BBeneHue U 3aKpeieHHE HOBBIX JIEKCMUYECKUX €IMHUIIL. 1
5  |Yrenwue c BbIOOpouHBbIM NoHKMMaHHeM. CTpyKTypbl «S0 do I», «Neither do I» 1
6 |AyaupoBaHWE W YTCHHE C TIOJHBIM oHMMaHueM 1o Teme «Ilyremectrue B CILITA» 1
7 |CoBepIIeHCTBOBaHUE IPAMMATHYECKUX HABBIKOB — BCE TUIIbI BOIPOCOB K TEKCTY 1
8 |CMenieHHBIN JIGKCHKO-TPAMMATHYECKUI TECT 1
9 |BBeneHue HOBBIX JIEKCHUECKUX eMHHUL. UTeHue u ayaupoBaHue «4To Ha/l0 3HaTh, MyTELIECTBYS MOE30M?» 1
10 |MoHosiornueckas peub 1o Teme «5l Jr0III0 MyTeecTBOBaTh Ha. . .» 1
11 | ®opmupoBaHHe rpaMMaTHYECKUX HABBIKOB — ITPHJIAraTelIbHble B COCTABHOM IJ1arojbHOM CKa3yeMOM 1
12 |BBeneHue HOBBIX JIGKCHYECKHX €MHHIL. AyAMpOoBaHHUE U Oecera 0 MyTEeNIeCTBUSIX Ha CAMOJIETe 1
13 | ®opmupoBaHHe TpaMMaTHYECKUX HABBIKOB — MOJIAJIBHBIE TJIArOJIBI 1
14 |O6yueHue YTEeHHIO ¢ OJIHBIM MOHUMaHueM «B otene» BBeneHne HOBBIX JIEKCHUECKUX €AMHUIL. 1
15 |BBeneHune HOBBIX JIEKCHYECKHX €MHMII M ayIMpPOBaHHE M0 TeMe «B asponopTy» 1
16 |[Auanormueckas peub «ITokymku» 1
17 |®opmupoBaHuE rpaMMaTHYECKHUX HABBIKOB — MOJAJIbHBIE I1aroJibl ¢ NepMEKTHBIM U IPOJAOKEHHBIM HH(PUHUTHBOM 1
18 |O6yuenue nucbMy 1o teme «IIOKynKH ¥ MoJJapKu». 1
19 |BBegeHue HOBBIX JIEKCHYECKUX €IMHUII. 1
20 |3akperieHre HOBO JIEKCHKH M TPAaMMAaTHKU. BrIpaykeHre mpochObl U TIPEITIOKESHHS 1
21 |KonTposbHas paboTa (ayAMpOBaHUE U YTEHUE, TPAMMAaTHKA) 1
22  |Pabora Haj ommOKaMu B KOHTPOJIBHOH padoTe. 1
23 |MroroBasi MpOMEXYTOUHAsl aTTeCTALIUs 1
24 | Ypok 00001IeHns MaTepraa Imo TeMe « BrieuatiieHus oT mocemnienus bpuranum 1




11 kaace

Hlarn k kapbepe

1  |CoBeplieHCTBOBaHUE JIEKCHYECKOT0 HaBbIKa 110 TeMe «lIpodeccuny 1
2  |DopmupoBanue rpaM.HaBbika. CTpykTypa to have smth done 1
3 |CrnoBooOpasoBanue . UYTeHHE C MOJTHBIM IOHUMAHUEM. 1
4 |O0y4eHHe YTCHHIO C TTIOMCKOM OTBETOB Ha BOMPOC. AYIUPOBAHHUE . 1
5  |lxonsl B Aurnun. Beenenne HoBoil nexcuku. [loBropenue ctpykTypsl either..or neither..nor 1
6 |Bsicuiee oOpazoBanue B AHTIIMU (ayAUpOBaHKe, YTEHHUE, TUCHMO) 1
7  |®opmupoBanue rpam.HaBbika. CiioBa none, nobody, no one 1
8  |O6pazoBanue B Poccun. Beenenue HoBo iekcuku. MoHosIorn4eckas peysb 1o TeMe. 1
9  |3akperuieHue rpam.HaBbIKa, ayaupoBanue. @paszoBble riarosl call 1
10 |Moii BeIOOp. UTeHME TEKCTA ¢ TOMCKOM MH(OpPMAIMK Ha BOTIPOC. 1
11 |'pammaTHuecKue U JIGKCHUECKHUE YIPAKHEHHUS. 1
12 |Meradopa. DopMupoBaHUE rpaM.HABBIKA. 1
13 |AyaupoBaHue , ynpaKHEHHS Ha 3aKPEIUICHUE TPaM. M JIEKCHYECKIX HaBBIKOB. 1
14  |KontponbHas pabota ( ayqupoBaHUE U YTECHHUE) 1
15 |KonTponbHas paboTa ( rpaMmMaTHKa U IUCHMO) 1
IIlaru K NOHUMAHMIO KYJbTYPbI
16 |Beenenue HJIE. [lepBuuHOe 3aKkpericHHE. 1
17 |Yrenue TekcTa C MOJHBIM TOHUMAHUEM COJICPKAHUSI. 1
18 |IloBTOpEeHHE - MHOXK.UUCIIO, HOBBIE (PAKTHI O UUCIUTEIbHBIX 1
19 |Urenue Tekcra 00 aMEPUKAHCKUX W aHTJIMHACKUX TPAJUIHHN C IMTOJHBIM TOHUMAHHEM. 1
20 |Crapsle pycckue Tpaguuuu. Ytenue u o0Cyx1eHue. 1
21 |Mononoruueckas peus no Teme «Kakue tpagunmu Tede HpaBsiTcs 00JbIle BCero?» 1
22  |CmemaHHBI IpaMMaTHYCCKHI TeCT(CYIIIECTBUTEILHOE, CJIOBOOOPa30BaHHIE) 1
23  |llpazguuxu B CIIIA (ayaupoBaHue, YT€HUE, MOHOJIOT) 1
24  |®opmMupoBaHKe rpaM.HaBbIKa (MCUNCIIIEMbIC M HEUCUHCIISIEMbIEC CYIIIECTBUTENBHEIE. 1
25 [3akpemsienue rpam.HaBbika. Tecr. 1
26 |AyaupoBanue u yreHue o rpynne butis, o0cykaeHne necHu. 1
27  |Pemurum mupa: yTeHue, 00CyKIeHUE, TOTaIKa. 1
28 |Yrenue Ouorpadun OcOopHa ¢ HOTHBIM MOHUMaHUEM. TBOU KHIDKHBIE IPeANouTeHus-0ecea. 1
29 |YteHue c pacmpeneneHue ab3ales B MPaBUIbLHOM nopsiike «JlereH sl 0 Koposie ApType» 1




30 |CoBepuieHCTBOBaHME IpaM.HaBbIKa- (hpa30BbIH Ty1aroi speak 1
31 |JlekcHKO-TpaMMaTHUYECKUI TECT. 1
32 |Yrenme Tekcta «MckyccTBO» M Oecena 1o Teme. 1
33 |Beenenue HJIE. [lepBuunoe 3akperieHue. 1
34  |Mpuomsl nera. OnrcaHue KapTUHBI PYCCKUX XYA0)KHUKOB — MOHOJIOTUYECKAsl PEUb. 1
35 |AHrnmiicKkue KUBOIUCIBI-UTEHUE, ayIUPOBaHNE, 00CYKICHHE. 1
36 |Benuuaiimme rajepen Mupa — YTEHHE C MOJIHBIM MOHUMAHHEM COJICPKAHUS. 1
37 |Yrenue oOBsIBICHUN U PEAYNPEKIACHHUH ( TOJIHOE TOHUMAHHUE TEKCTA) 1
38 |Pycckue koMmo3uTOphl (ayIupoBaHUe, YTEHHE C TOA00POM 3ar0JI0BKOB) 1
39 |BBegenue nekcuku no Teme «Tearp. Kunoy. 3akpensienne ciioB B ayIMpOBaHUH U YTCHHH. 1
40 |Mys3bika B HalIeH )U3HM (ayAMPOBAaHKUE, YTEHUE, MOHOJIOT 10 TEME) 1
41 |CoBeplieHCTBOBaHME JIGKCHYECKHX M IPaM.HABBIKOB — TECT. 1
42  |KontponbHas pabota (aynupoBaHHE U YTCHHE) 1
43  |KontposbHas paboTa (rpaMMaTHKa U MUCbMEHHAsS PEUb) 1
44 |Ypox nosropenus 1o reme «lllaru k mOHMMaHUIO KYJIbTYPBD) 1
Ilaru k 3¢ppekTHBHOMY 00111EHUIO
45 |Begenue HJIE mo teme «TeXHOTOrHYECKUN MTPOTPECCH 1
46  |3akperurenue nexcuku. UteHne ¢ BBIOOPOYHBIM MOHMMAaHUEM HAyYHOTO TEKCTa. 1
47  |CoBepiIeHCTBOBaHKE rpaM.HAaBbIKa —HApPEYHE. 1
48 |3akperuieHue rpaM.HaBBIKA B YIPaKHEHUSX. 1
49  |buorpadun Benmukux-aynuposanue. lllnupoko3HauHbIe CYyIIECTBUTEIBHEIE. 1
50 |CoBeplIeHCTBOBaHUE IPaM.HaBbIKa: 00pa30BaHNE HAPEUM U CTENIEHH CPABHEHUSI. 1
51 |IlmaneTsl comHEUHOM cucTeMbl (aynupoBaHue) UTeHne TekcTa 00 HHTEPHETE — MOJIHOE TOHUMaHUE. 1
52 |Beegenue HJIE. OcoGble popmbl 00pazoBaHusl CTENEHEH CpaBHEHNs HApEeUHi. 1
53 |3namenuroctu uHTepHera: Maiik ['mdcon, Ctus /[xo0c.( ureHue. AynupoBaHue) 1
54  |CoBepIeHCTBOBaHUE JIEKCUUYECKHUX M I'PaM.HaBbIKOB — TECT. 1
55 |Jlaypearsl HobGeneBckoit npemun (ayaAMpoBaHue, YTEHUE) 1
56 |Beenenue HJIE. CiioBa-CHHOHUMEL. 1
57 |DopmupoBaHHe rpaM.HaBbIKa, Hapeune badly 1
58 |OOyueHue YTEHHUIO U ayIMPOBAHUIO C MTOJHBIM IOHUMAHUEM 110 TeMe «Benukue n300peTeHus» 1
59 |Dpa3zoBslii raaron pick. 1
60 |CoBepuieHCTBOBaHUE rpaM.HaBbIKa «YHCIUTEIbHBIE» 1
61 |OOyueHHe YTEHUIO C BHIOOPOUHBIM NOHUMaHUEM 10 TeMe «VM300peTeHus» 1
62 |CoBepuieHCTBOBaHHE rpaM.HABBIKA: CIIOBA- CHHOHUMBI, YUCIUTEIbHBIC. 1
63 |YreHue c moJHBIM NOHMMaHUEM 110 TeMe Mass media 1
64 |Tenesunenue u tenedoH. UTeHne ¢ KOMMEHTHPOBAHHUEM. 1




65 |CMemaHHBIN JEKCHKO-TPAMMATHUYECKUH TECT IO MaTepUaTy IHKIIA. 1
66 |Mownosor u auanor no teme «M300peTeHus» 1
67 |KonTponpHas pabora (ayMpoBaHUE U YTCHHE) 1
68 |KonTponpHas pabora (rpaMMaTUKa ¥ ITUCHMO) 1
69 |llogroroBka k npeseHTanuu «Bek KOMMYHUKAITUI 1
70  |MoHomor — npecTaBIeHNue MPE3CHTAINN. 1
Hlaru B Oynymee
71  |Beemenue HJIE no teme «lllaru B Oymyree» 1
72 |Benukwue monu o Oyaymem. OOCyKIeHHUE 1TUTAT. 1
73 |YteHue c 3aBeplIeHUEM MPEJIOKEHUH. 1
74  |AHriMiicKue UAMOMBI C MHOUHUTHBOM M T€PYHIUEM. 1
75 |CMemaHHBIN JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUI TECT. 1
76 |AymupoBanme Ha Temy «Ku3HB JIF0/Iel B OyAylIemM» ¢ OCISAYIONINM 00CYKICHHEM U MOHOJIOTOM. 1
77 |Aprymentanus oTBeT no Teme «4To OyaeT BO3MOXKHO B OyaymiemM?» 1
78  |PoGotsl Oymymiero. CoBepieHCTBOBAHKE JICKCHISCKOTO W IPaM.HaBbIKA. 1
79 |AyampoBanue no reme «4YTo OBl THI XOTET U3MEHUTH B...7» 1
80 |DopmupoBaHHe rpaM.HaBbIKa —MH()UHUTUB IPOTUB T€PYHIUSI. 1
81 |CmemanHBIN JIGKCHKO-TPAMMATHYECKUI TECT. 1
82  |IIpoGnembl coBpeMeHHOro Mupa (ayaupoBaHue, 00CyXIeHue) 1
83  |Monomorndeckasi pedb 10 TEME. 1
84  |Yrenwme c monapiM noHnmanueM «IIpobiiemsl riobanu3anum 1
85 |Croga to offer to suggest- hopMupoBaHHe rpam.HaBbIKa. 1
86 |AmepukaHCKas KyJibTypa. AyIMpOBaHUE U YTEHHE C TIONCKOM OTBETOB Ha BOIIPOCHI. 1
87 |CoBepIIeHCTBOBaHUE IPaM.HaBbIKA — CII0)KHOE JIOTIOJIHEHHE. 1
88 |Bemenne HJIE. CnoBa - mioxue Ipy3bsl IepeBOTUHKA. 1
89 |OcBoenne kocmoca. UreHue ¢ BBIOOPOYHBIM TOHUMaHUEM. 1
90 |DopmupoBaHHE IpaM.HaBbIKa — COCIAraTeabHOE HAKJIOHEHUE. 1
91 |Mosnonoruveckas pedb 1o Teme «I opoJa, TpaHCIOPT | JIFOIU OYIYIIEeroy 1
92  |dwmamormueckas peub 1o TeMaM « 11Ikosbl 1 00pa3 KU3HH JIOJICH B Oy TyImeM» 1
93 |Mononoe nokojeHne — Kakoe oHO? YUTeHHe C MOJIHBIM NOHUMaHUEM M 00CYKICHHUE. 1
94 |CmemaHHBIN JIEKCUKO-TPAMMAaTHIECKHH TECT. 1
95 |Yenogek Oynymiero —ayJupoBaHue, MOHOJIOT . 1
96 |['mobGanbHbIi 361K 21 Beka. UTeHHE C MOJTHBIM TOHUMAaHUEM U 00CYXKJICHHUE. 1
97 |CoBeprieHcTBOBaHUE rpaM.HaBbIka. CociraraTellbHOe HAKJIOHEHUE —HOBBIC (DAKTHI. 1
98 |IIpomexyTouyHast aTTTECTAIMSL. 1
99 |KoHTpomabHas paboTa (ayaupoBaHUE, YTCHHE) 1




100 |KonTpomasHas paboTa (rpamMMaTHKa, MICHMO, MOHOJIOT) 1
101 |Ypoxk noBropenus no teme «lllaru B Oynymiee» 1
102 |IIpomranue co nikosaoi. MoHoIOTHYECKas U JHAIOTHYECKas PeUb. 1
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